
Produktbeschreibung
Hochbruchzäher, universell anwendbarer zahn-
technischer Prothesenbasiswerkstoff zum Inji-
zieren und Gießen. Für festsitzenden und her-
ausnehmbaren Zahnersatz geeignet, 
Autopolymerisat. Aufgrund der hohen Bruchzä-
higkeit besonders für implantatgetragene Pro-
thesen zu empfehlen.

Bestehend aus einer Pulverkomponente in ver-
schiedenen Farben und Flüssigkeit.

Zusammensetzung
Pulverhauptkomponente:  
Methylmethacrylat-Copolymer.
Flüssigkeitshauptkomponenten:  
Methylmethacrylat, Dimethacrylate
PalaXtreme ist cadmiumfrei.

Indikationen
Gießverfahren:
– Totale OK- und UK-Prothesen
– Implantatprothetik
– Komplettierung von Modellgussprothesen bei 

einem oder mehreren Sätteln
– Reparaturen und Erweiterungen
– Indirekte Unterfütterungen
– Schienenkonstruktionen

Injektionsverfahren:
– Totale OK- und UK-Prothesen
– Implantatprothetik

Kontraindikationen
Direkte Unterfütterungen mit unpolymerisiertem 
Prothesenmaterial sind kontraindiziert. Bei 
erwiesener Allergie gegen einen oder mehrere 
Bestandteile von PalaXtreme ist von einer 
Anwendung abzusehen.

Hinweise
Nur zur bestimmungsgemäßen Verarbeitung im 
Dentallabor. Produkt enthält polymerisierbare 
Monomere (z. B.: Meth-/Acrylate), die bei emp-
findlichen Personen Hautsensibilisierungen her-
vorrufen können. Bei eventuell auftretenden 
Reizerscheinungen oder bei bekannten Aller-
gien gegenüber Harzen auf Meth-/Acrylatbasis 
sollte das Produkt nicht zur Anwendung kom-
men. Alle Prothesenwerkstoffe auf MMA/
PMMA-Basis enthalten nach der Herstellung 
immer einen zulässigen, geringen Anteil Rest-
monomer. In Einzelfällen wurden Überempfind-
lichkeitsreaktionen (Allergien), örtliche Miss-
empfindungen, Geschmacksirritationen und 
Reizungen der Mundschleimhaut beschrieben.
Zur weiteren Reduzierung des Risikos von 
Unverträglichkeitsreaktionen ist die Pro-
these vor dem Einsetzen (Neuanfertigung 
oder Instandsetzung) generell für mindes-
tens 12 Stunden in lauwarmem Wasser zu 
lagern.
Kann in Verbindung mit Dubliergelen zu Weiß-
verfärbungen führen. Bitte verwenden Sie Dub-
liersilikone. Bei der Zahnaufstellung in Wachs 
keine Isoliermittel auf Alkoholbasis (zum Tren-
nen von Gips und Wachs) verwenden, da diese 
zu Weißverfärbungen auf der Basalfläche der 
Prothese führen können.
Die Flüssigkeit von PalaXtreme weist typischer-
weise ein milchiges Erscheinungsbild auf.

Gießverfahren
Vorbereitende Arbeiten
Zur Modellherstellung wird ein Hartgips Typ 3 
empfohlen. Die in Wachs aufgestellten Konfek-
tionszähne werden durch Gips oder Silikon 
fixiert (Vorwall / Gießküvette). Nach Entfernen 
des Wachses mit heißem Wasser (ohne chemi-
sche Zusätze) wird das Gipsmodell mit Aislar® 
zweimal dünn isoliert (siehe Gebrauchsanwei-
sung Aislar®). Nur so wird eine einwandfreie 
Oberflächengüte von PalaXtreme zum Modell 
hin sichergestellt. Zur Verbesserung des Ver-
bundes zwischen PalaXtreme und den Konfek-
tionszähnen werden die Basalflächen mit einem 
groben Diamant aufgeraut (Schleifstaub entfer-
nen) und mit Palabond® benetzt. Palabond® mit 
einem Pinsel (ohne Metalleinfassung) zweimal 
auftragen und jeweils 30 sec einwirken lassen. 
Nach dem zweiten Auftrag bleibt der Haftver-
mittler ca. 10 min aktiv.

Dosierung und Verarbeitung
Empfohlenes Mischungsverhältnis für die Gieß-
technik ist 10 g Pulver : 6 g Flüssigkeit. Die 
Flüssigkeit im Anmischbecher vorlegen, die 
entsprechende Pulvermenge zügig hinzufügen 
und 30 sec zu einem homogenen Teig verrüh-
ren. Blasenbildung vermeiden. Zum Entfernen 
von Luftblasen den Anmischbecher schwen-
ken. Die Verarbeitungszeit ist von der Umge-
bungstemperatur abhängig. PalaXtreme ist 
nach Anmischen bei einer Raumtemperatur von 

23°C (73°F) ca. 3 min gießbar, nach ca. 6 min 
wird eine plastische Phase von ca. 3 min Dauer 
erreicht.

Polymerisation
Die Polymerisation im Palamat® elite / Palamat® 
practic erfolgt frühestens in der 7. min, spätes-
tens in der 13. min. Die Teigoberfläche soll 
stumpf aussehen. Polymerisationszeit im 
Druckgefäß 30 min, Wassertemperatur 
55°C (131°F), Druck 2 bar.

Injektionsverfahren
Dosierung und Verarbeitung
PalaXtreme wird in einem Mischungsverhältnis 
von 20 g Pulver : 12 g Flüssigkeit angemischt. 
Die Flüssigkeit im Anmischbecher vorlegen, die 
entsprechende Pulvermenge zügig hinzufügen 
und 30 sec zu einem homogenen Teig verrüh-
ren. Dies entspricht der Menge einer totalen 
Prothese durchschnittlicher Größe. Der Injekti-
onszeitpunkt ist erreicht, sobald der Teig 
beginnt eine stumpfe Oberfläche zu bilden. Die 
Wartezeit vor der Injektion ab Anmischbeginn 
bei 23°C (73°F) beträgt ca. 7 – 8 min. Die Warte-
zeiten sind von der Raumtemperatur und der 
angemischten Menge abhängig. Weitere Anga-
ben zur Verarbeitung von PalaXtreme für das 
Injektionsverfahren bitte der Betriebsanleitung 
Palajet® entnehmen.

Polymerisation
Polymerisationszeit im Druckgefäß 30 min, 
Wassertemperatur 55°C (131°F), Druck 2 bar. 
Bei dickeren Stücken oder bei Verwendung der 
Duoflask empfehlen wir eine verlängerte Poly-
merisationszeit von ca. 40 min.

Ausarbeitung und Politur für Injektions- und 
Gießverfahren
Nach dem Reokkludieren wird die Prothese 
vom Modell entfernt und mit kreuzverzahnten 
Fräsern bearbeitet. Vor der Politur mit Bimsstein 
wird die Prothese mit Schmirgelpapier abneh-
mender Körnung geglättet.

Wiederherstellung
Arbeiten aus PalaXtreme können mit allen Pala-
Autopolymerisaten wiederhergestellt und 
ergänzt werden.

Aufbewahrungshinweise
Nach Ablauf des Verfalldatums darf das Mate-
rial nicht mehr verwendet werden. Nach dem 
Öffnen nicht über 25°C (77°F) lagern. Direkte 
Sonneneinstrahlung vermeiden. Behältnisse 
nach Gebrauch stets verschließen und für Kin-
der unzugänglich aufbewahren. Vor Erstge-
brauch des Produktes die Unversehrtheit der 
Primärverpackung prüfen. Bei Beschädigung 
nicht verwenden. Für die Entsorgung bitte nati-
onale Vorschriften und Sicherheitsdatenblatt 
beachten.

Gefahren-/Sicherheitshinweise Flüssigkeit 
(Methyl-methacrylat)
Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. Verur-
sacht Hautreizungen. Verursacht schwere 
Augenreizung. Kann allergische Hautreaktionen 
verursachen. Kann die Atemwege reizen. Von 
Hitze / Funken / offener Flamme / heißen Ober-
flächen fernhalten. Nicht rauchen. Explosions-
geschützte elektrische Geräte / Lüftungsanla-
gen / Beleuchtungsanlagen verwenden. BEI 
KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): 
Alle beschmutzten, getränkten Kleidungsstücke 
sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/
duschen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: 
Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spü-
len. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Beson-
dere Behandlung (siehe auf diesem Kennzeich-
nungsetikett). Unter Verschluss aufbewahren.

Zur Entsorgung bitte Sicherheitsdatenblatt und 
nationale Vorschriften beachten. Sicherheits-
datenblätter und weitere Informationen finden 
Sie auf unserer Homepage www.kulzer.com

® = eingetragenes Warenzeichen der  
Kulzer GmbH
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 Gebrauchsanweisung 
Product description
Highly fracture-resistant, universally applicable 
denture acrylic for injection and casting. Suita-
ble for permanent and removable dentures, 
auto-polymerising. Particularly recommended 
for implant-supported prosthetics due to high 
fracture resistance.

Consisting of a powder component in various 
colours and liquid. 

Composition
Major powder component:  
Methyl methacrylate copolymer.
Major liquid components:  
Methyl methacrylate, di-methacrylate
PalaXtreme is cadmium-free.

Indications
Pouring procedure:
– Full upper and lower dentures 
– Implant supported denture 
– Partial dentures. Several or single saddles. 
– Repairs and enlarging
– Indirect relines 
– Dental splints

Injection procedure:
– Full upper and lower dentures 
– Implant supported denture 

Contraindications
Direct lining with unpolymerised prosthetic 
material is contraindicated. Do not use in the 
event of proven allergy to one or more compo-
nents of PalaXtreme.

Notes
Only for processing in dental laboratories in 
accordance with intended use. Product con-
tains polymerisable monomers (for example, 
meth-acrylates) which can cause skin sensiti-
sation in susceptible people. The product 
should not be used if any symptoms of irritation 
occur or if there are known allergies to resins 
with a methacrylate base.
After processing, all MMA/PMMA-based den-
ture materials always contain a permitted, small 
proportion of residual monomer. Hypersensitiv-
ity reactions (allergies) local sensory distur-
bances, taste disturbances and irritation of the 
oral mucosa have been described in isolated 
cases.
Before insertion (recreation or restoration), 
the denture must generally be stored in 
lukewarm water for at least 12 hours to fur-
ther reduce the risk of intolerance reactions.
Can lead to white discolouration when used in 
combination with duplicating gels. Please use 
duplicating silicone. Do not use any alcohol-
based insulating material (to separate plaster 
and wax) for the tooth set-up in wax, as this 
can lead to white discolouration on the basal 
surface of the denture. 
The liquid of PalaXtreme typically has a milky 
appearance.

Pouring procedure
Preparation
A type III dental stone is recommended for 
models. The teeth positioned in wax are fixed 
by a stone or silicone matrix (pouring proce-
dure for partial denture). After removal of the 
wax with hot water (no chemical additives), the 
plaster cast is thinly coated twice with Aislar® 
(see Aislar® instructions for use). This is the 
only way to ensure a high quality contact 
between PalaXtreme and the master cast. To 
improve the bond between PalaXtreme and the 
prosthetic teeth, the basal surfaces are rough-
ened with a coarse diamond (remove grinding 
residue) and wetted with Palabond®. Apply 
Palabond® twice with a brush (no metal ferrule) 
and leave for 30 sec after each coat. After the 
second coat, the adhesion promoter remains 
active for approx 10 min.

Dosage and processing
The recommended mixing ratio for the pouring 
technique is 10 g powder : 6 g liquid. Place the 
liquid in the mixing cup, add the specified vol-
ume of powder immediately, and stir for 30 sec 
to form a homogenous mass. Prevent bubble 
formation. Lightly tap the mixing cup to remove 
air bubbles. The processing time depends 
upon the ambient temperature. PalaXtreme can 
be poured about 3 min after mixing at room 
temperature of 23°C (73°F); after 6 min, a plas-
tic phase, lasting approx 3 min, is reached.

Polymerisation
For polymerisation in the Palamat® elite or 
Palamat®, the prepared material should be 
mixed and allowed to bench cure for a mini-
mum of 7 min, and a maximum time of 13 min. 
The surface of the mixture should have a dull 
appearance. Polymerisation time in the pres-
sure vessel: 30 min, water temperature: 
55°C (131°F), pressure: 2 bar.

Injection procedure
Dosage and processing
PalaXtreme is placed in the dosage beaker in a 
mixing ratio of 20 g powder: 12 g liquid. Place 
the liquid in the mixing cup, add the specified 
volume of powder immediately, and stir to form 
a homogenous mass for a 30 sec. This volume 
is suitable for full dentures of average size. 
Inject when the mixture has a dull surface. The 
waiting time between mixing, start and injection 
at 23°C (73°F) is about 7 – 8 min. The times may 
vary depending on temperature and mixing vol-
ume. For more information on the preparation 
of PalaXtreme for injection, see the Palajet® 
instructions for use.

Polymerisation
Polymerisation time in the pressure vessel: 
30 min, water temperature: 55°C (131°F), pres-
sure: 2 bar. We recommend a longer polymeri-
sation time of 40 min for thicker pieces or 
when Duoflask is used.

Processing and polishing for injection and 
pouring
After re-occlusion, the prosthesis is removed 
from the model and trimmed with crosscut 
burs. Before polishing with pumice, the pros-
thesis should be made smooth with sandpaper 
of decreasing grain size.

Repair
PalaXtreme can be relined, repaired and added 
to with all Pala auto-polymerisation materials.

Storage instructions
The material should not be used after the expi-
ration date. After opening, do not store above 
25°C (77°F). Avoid direct exposure to sun. 
Reseal carefully after removing product. Keep 
away from children. Visually inspect for dam-
age before first use. Damaged products must 
not be used. For disposal please follow the 
instructions on the material safety data sheet 
and national regulations.

Hazard/Safety information liquid  
(methyl methacrylate) 
Highly flammable liquid and vapour. Causes 
skin irritation. Causes serious eye irritation. 
May cause an allergic skin reaction. May cause 
respiratory irritation. Keep away from heat / 
sparks / open flames / hot surfaces. – No 
smoking. Use explosion-proof electrical / venti-
lating / lighting / equipment. IF ON SKIN (or 
hair): Remove/Take off immediately all contami-
nated clothing. Rinse skin with water/shower. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if pre-
sent and easy to do. Continue rinsing. Specific 
treatment (see on this label). Store locked up.

For disposal please follow the instructions on 
the material safety data sheet and national reg-
ulations. Safety data sheets and more 
 information are available at our website  
www.kulzer.com

® = registered trademark of Kulzer GmbH
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 Instructions for use 

Description du produit
Résine acrylique pour prothèses dentaires très 
résistante à la rupture, à usage universel, pour 
la technique d’injection et la méthode coulée. 
Convient aux prothèses amovibles et perma-
nentes, auto-polymérisation. Particulièrement 
recommandée pour les prothèses implanto-
portées en raison de la résistance élevée à la 
rupture.

Constitué d’un composant en poudre de colo-
ris différents et d’un liquide.

Composition
Composant principal de la poudre :  
copolymère de méthacrylate de méthyle.
Composants principaux du liquide :  
méthacrylate de méthyle, di-méthacrylate.
PalaXtreme ne contient pas de cadmium.

Indications
Procédure de coulée :
– Prothèses dentaires complètes supérieures 

et inférieures 
– Prothèses implanto-portées 
– Prothèses partielles. Selles multiples ou 

uniques. 
– Réparations et élargissements
– Regarnissages indirects 
– Attèles de contention

Procédure d’injection :
– Prothèses dentaires complètes supérieures 

et inférieures 
– Prothèses implanto-portées 

Contre-indications
Un regarnissage direct à l’aide d’un matériau 
prothétique non-polymérisé est contre-indiqué. 
Ne pas utiliser en cas d’allergie avérée à un ou 
plusieurs composants de PalaXtreme.

Remarques
À traiter uniquement dans des laboratoires de 
prothèses dentaires conformément à l’usage 
prévu. Le produit contient des monomères 
polymérisables (des méthacrylates, par 
exemple) qui peuvent provoquer une sensibili-
sation cutanée chez les personnes sensibles. 
Le produit ne doit pas être utilisé en cas d’ap-
parition de signes d’irritation ou d’allergies 
connues aux résines à base de méthacrylate.
Après traitement, tous les matériaux de prothèse 
à base de MMA/PMMA contiennent toujours un 
faible pourcentage autorisé de monomère rési-
duel. Des réactions d’hypersensibilité (allergies) 
des troubles sensoriels locaux des troubles gus-
tatifs et une irritation de la muqueuse orale ont 
été décrits chez des cas isolés.
Avant l’insertion (reconstitution ou restaura-
tion), la prothèse dentaire doit, en général, 
être stockée dans de l’eau tiède pendant au 
moins 12 heures afin de réduire davantage 
le risque de réactions d’intolérance.
Peut provoquer une décoloration blanche lors 
d’une utilisation conjointe avec des gels de 
duplication. Utiliser un silicone de duplication. 
Ne pas utiliser de matériau d’isolation à base 
d’alcool (pour séparer le plâtre et la cire) lors du 
montage des dents sur cire ; cela risquerait de 
provoquer une décoloration blanche sur l’intra-
dos de la prothèse.
Le liquide de PalaXtreme a généralement un 
aspect laiteux.

Procédure de coulée
Préparation
Un plâtre de type III est recommandé pour 
fabriquer les modèles. Les dents positionnées 
dans la cire sont fixées par une matrice en 
plâtre ou en silicone (procédure de coulée pour 
une prothèse partielle). Après élimination de la 
cire à l’eau chaude (sans additif chimique), 
recouvrir l’empreinte au plâtre de deux fines 
couches d’Aislar® (voir le mode d’emploi d’Ais-
lar®). C’est le seul moyen pour garantir une 
grande qualité de contact entre PalaXtreme et 
le maître-modèle. Afin d’améliorer la liaison 
entre PalaXtreme et les dents prothétiques, il 
convient de dépolir les intrados avec un dia-
mant à gros grain (enlever la poussière de grat-
tage) et de les humidifier avec l’agent de liaison 
Palabond®. Appliquer deux fois Palabond® avec 
un pinceau (sans manchon métallique) et lais-
ser agir pendant 30 secondes après chaque 
couche. Après application de la deuxième 
couche, le promoteur d’adhésion reste actif 
pendant 10 minutes environ.

Dosage et mise en œuvre
Le rapport de mélange conseillé pour la 
méthode coulée est 10 g de poudre pour 6 g 
de liquide. Verser le liquide dans le godet de 
mélange, ajouter immédiatement la quantité de 
poudre correspondante et mélanger pendant 
30 secondes jusqu’à l’obtention d’une pâte 

homogène. Éviter la formation de bulles d’air. 
Tapoter doucement le godet de mélange pour 
éliminer les bulles d’air. Le temps de manipula-
tion dépend de la température ambiante. Il est 
possible de couler PalaXtreme environ 
3 minutes après le mélange à une température 
ambiante de 23°C (73°F) ; après 6 minutes, une 
phase plastique, durant environ 3 minutes, est 
atteinte.

Polymérisation
Pour la polymérisation dans le Palamat® elite 
ou Palamat®, il convient de mélanger le maté-
riau préparé et de le laisser durcir sur une pail-
lasse pendant au moins 7 minutes et au maxi-
mum 13 minutes. La surface du mélange doit 
avoir un aspect mat. Le temps de polymérisa-
tion dans le récipient sous pression est de 
30 minutes, la température de l’eau de 
55°C (131°F) et la pression de 2 bars.

Procédure d’injection
Dosage et mise en œuvre
Verser PalaXtreme dans le bécher de dosage 
avec un rapport de mélange de 20 g de poudre 
pour 12 g de liquide. Verser le liquide dans le 
godet de mélange, ajouter immédiatement la 
quantité de poudre correspondante et mélan-
ger pendant 30 secondes jusqu’à l’obtention 
d’une pâte homogène. Ce volume est adapté 
pour les prothèses dentaires complètes de 
taille moyenne. Procéder à l’injection lorsque le 
mélange a une surface mate. Le temps d’at-
tente entre le mélange, le début et l’injection à 
une température de 23°C (73°F) est de 7 à 8 
minutes environ. Les durées peuvent varier 
selon la température et le volume de mélange. 
Pour en savoir plus sur la préparation de 
PalaXtreme pour injection, voir le mode d’em-
ploi de Palajet®.

Polymérisation
Le temps de polymérisation dans le récipient 
sous pression est de 30 minutes, la tempéra-
ture de l’eau de 55°C (131°F) et la pression de 
2 bars. Nous recommandons un temps de 
polymérisation plus long de 40 minutes pour 
les pièces plus épaisses ou lors de l’utilisation 
du moufle Duoflask.

Traitement et polissage pour l’injection et la 
méthode coulée
Après remise en occlusion, retirer la prothèse 
du modèle et gratter avec des fraises à denture 
croisée. Avant de polir à l’aide d’une pierre 
ponce, lisser la prothèse avec du papier de 
verre de granulométrie décroissante.

Réparations
PalaXtreme peut être rebasé, réparé ou faire 
l’objet d’ajouts avec tous les matériaux autopo-
lymérisables Pala.

Consignes de stockage
Le matériau ne doit plus être utilisé après la 
date de péremption. Après ouverture, le 
conserver à une température ne dépassant pas 
25°C (77°F). Éviter l’exposition directe à la 
lumière du soleil. Bien refermer après usage. 
Tenir hors de portée des enfants. Vérifier l’ab-
sence de dommages en effectuant une inspec-
tion visuelle avant la première utilisation. Les 
produits endommagés ne doivent pas être utili-
sés. Respecter la fiche de données de sécurité 
et la législation en vigueur dans votre pays 
pour l’élimination du produit.

Informations sur les risques et la sécurité 
concernant les liquides (méthacrylate de 
méthyle) 
Liquide et vapeurs très inflammables. Provoque 
une irritation cutanée. Provoque une sévère irri-
tation des yeux. Peut provoquer une allergie 
cutanée. Peut irriter les voies respiratoires. Tenir 
à l’écart de la chaleur/des étincelles/des 
flammes nues/des surfaces chaudes. – Ne pas 
fumer. Utiliser du matériel électrique/de 
ventilation/d’éclairage antidéflagrant. EN CAS 
DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) 
: enlever immédiatement les vêtements conta-
minés. Rincer la peau à l’eau/se doucher. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer 
avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être facile-
ment enlevées. Continuer à rincer. Traitement 
spécifique (voir sur cette étiquette). Garder 
sous clef.
Respecter la fiche de données de sécurité et la 
législation en vigueur dans votre pays pour 
l’élimination du produit. Les fiches de données 
de sécurité et davantage d’informations sont 
disponibles sur notre site Web www.kulzer.com
® = marque déposée de Kulzer GmbH
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Descrizione del prodotto
Resina per protesi di applicazione generale, 
con elevata resistenza alla frattura, per inie-
zione e colata. Adatta a protesi fisse e mobili, 
autopolimerizzante. Particolarmente raccoman-
data per protesi supportate da impianti, grazie 
all’elevata resistenza alla frattura.

Costituita da un componente in polvere di vari 
colori e un liquido.

Composizione
Principale componente in polvere:  
copolimero del metacrilato di metile.
Principali componenti liquidi:  
metacrilato di metile, dimetacrilato.
PalaXtreme è privo di cadmio.

Indicazioni
Procedura di colata:
– Protesi superiori e inferiori complete 
– Protesi supportata da impianti
– Protesi parziale. Una o più selle edentule. 
– Riparazioni e allungamenti
– Ribasatura indiretta 
– Splint dentali

Procedura ad iniezione:
– Protesi superiori e inferiori complete 
– Protesi supportata da impianti

Controindicazioni
La ribasatura diretta con materiale protesico 
non polimerizzato è controindicata. Non utiliz-
zare in caso di comprovata allergia a uno o più 
componenti di PalaXtreme.

Note
Solo per lavorazione in laboratori odontoiatrici 
conformemente all'uso previsto. Il prodotto 
contiene monometri polimerizzabili (ad esem-
pio, metacrilati) che possono provocare irrita-
zione cutanea in soggetti sensibili. Il prodotto 
non deve essere utilizzato se si manifestano 
sintomi di irritazione o se vi sono allergie note 
alle resine a base di metacrilato.
Dopo la lavorazione, tutti i materiali per protesi 
a base di MMA/PMMA contengono sempre una 
piccola percentuale consentita di monometro 
residuo. In casi isolati sono state descritte rea-
zioni di ipersensibilità (allergie) disestesie loca-
lizzate alterazioni del gusto e irritazione della 
mucosa orale.
Prima dell'inserimento della protesi in situ 
(realizzazione o riparazione), è necessario 
che questa venga immersa in acqua tiepida 
per almeno 12 ore, al fine di ridurre il rischio 
di reazioni provocate da intolleranza.
Utilizzato insieme ai gel di duplicazione può 
dare luogo a uno sbiancamento. Utilizzare per-
tanto solo siliconi da duplicazione.
Non utilizzare alcun materiale isolante a base 
alcolica (per separare il gesso e la cera) per il 
montaggio dei denti nella cera, in quanto que-
sto potrebbe provocare uno sbiancamento 
sulla superficie basale della protesi.
Il liquido di PalaXtreme generalmente ha un 
aspetto lattiginoso. 

Procedura di colata
Preparazione
Per la realizzazione dei modelli si consigliano i 
gessi di tipo 3. I denti posizionati nella cera 
vengono fissati mediante una matrice in gesso 
o silicone (procedura di colata per protesi par-
ziale). Dopo la rimozione della cera con acqua 
calda (senza additivi chimici) il modello viene 
ricoperto con due strati sottili di Aislar® (vedere 
Aislar® istruzioni per l’uso). Questo è l’unico 
modo per garantire un contatto di alta qualità 
tra PalaXtreme e il modello master. Per miglio-
rare il legame tra PalaXtreme e i denti protesici, 
le superfici basali vengono irruvidite con una 
fresa diamantata a grana grossa (eliminare i 
residui prodotti dalla fresatura) e bagnati con 
Palabond®. Applicare Palabond® due volte con 
una pennello (non utilizzare strumenti metallici) 
e lasciare asciugare per 30 secondi dopo l’ap-
plicazione di ogni strato. Una volta applicato il 
secondo strato, l’adesivo resta attivo per circa 
10 minuti.

Dosaggio e lavorazione
Il rapporto di miscelazione raccomandato per la 
tecnica di colata è 10 g di polvere: 6 g di 
liquido. Versare il liquido nel recipiente di 
miscelazione, aggiungere rapidamente la quan-
tità di polvere specificata e miscelare per 30 
sec in modo da ottenere un impasto omoge-
neo. Evitare la formazione di bolle. Picchiettare 
lievemente il recipiente di miscelazione per eli-
minare le bolle d’aria. Il tempo di lavorazione 
dipende dalla temperatura ambiente. 
PalaXtreme può essere versato una volta tra-

scorsi circa 3 minuti dalla miscelazione a una 
temperatura ambiente di 23°C (73°F); dopo 
6 minuti si raggiunge la fase plastica, che dura 
circa 3 minuti.

Tecnica di polimerizzazione
Per la polimerizzazione nel Palamat® elite o nel 
Palamat®, il materiale preparato deve essere 
miscelato e lasciato riposare sul banco di 
lavoro per un tempo minimo di 7 minuti e mas-
simo di 13 minuti. La superficie della miscela 
deve risultare opaca. Tempo di polimerizza-
zione nel polimerizzatore: 30 minuti, tempera-
tura dell’acqua: 55°C (131°F), pressione: 2 bar.

Procedura di iniezione
Dosaggio e lavorazione
PalaXtreme viene posizionato nel beaker di 
dosaggio con un rapporto di miscelazione di 20 
g di polvere: 12 g di liquido. Versare il liquido 
nel recipiente di miscelazione, aggiungere rapi-
damente la quantità di polvere specificata e 
miscelare per 30 sec in modo da ottenere un 
impasto omogeneo. Questo volume è adatto a 
protesi complete di medie dimensioni. Iniettare 
quando la miscela presenta una superficie 
opaca. Il tempo di attesa tra la miscelazione, l’i-
nizio e l’iniezione a 23°C (73°F) è di circa 7 – 8 
min. I tempi possono variare in funzione della 
temperatura e del volume della miscela. Per 
ulteriori informazioni sulla preparazione di 
PalaXtreme per iniezione, consultare le istru-
zioni per l’uso di Palajet®.

Tecnica di polimerizzazione
Tempo di polimerizzazione nel polimerizzatore: 
30 minuti, temperatura dell’acqua: 
55°C (131°F), pressione: 2 bar. Si raccomanda 
un tempo di polimerizzazione più lungo di 
40 minuti per le parti più spesse, quando viene 
utilizzata la muffola doppia Duoflask.

Lavorazione e lucidatura per iniezione e 
colata
Dopo la ri-occlusione, la protesi viene rimossa 
dal modello e rifinita con frese a taglio incro-
ciato. Prima della lucidatura a pomice, la pro-
tesi deve essere levigata con carta abrasiva a 
dimensione decrescente della grana.

Riparazione
PalaXtreme può essere ribasato, riparato e 
addizionato con tutti i materiali autopolimeriz-
zanti.

Istruzioni per la conservazione
Il materiale non deve essere utilizzato dopo la 
data di scadenza. Una volta aperto, non con-
servare a temperature superiori a 25°C (77°F). 
Evitare l’esposizione diretta al sole. Richiudere 
con cura una volta prelevato il prodotto. Tenere 
lontano dalla portata dei bambini. Prima del 
primo utilizzo, verificare visivamente che non vi 
siano danni. Non utilizzare il prodotto se dan-
neggiato. Per lo smaltimento rispettare le 
schede dei dati di sicurezza e le normative 
nazionali.

Informazioni di pericolo e sicurezza per 
liquidi (metil metacrilato) 
Liquido e vapori facilmente infiammabili. Pro-
voca irritazione cutanea. Provoca grave irrita-
zione oculare. Può provocare una reazione 
allergica cutanea. Può irritare le vie respiratorie. 
Tenere lontano da fonti di calore/scintille/
fiamme libere/superfici riscaldate. – Non 
fumare. Utilizzare impianti elettrici/di ventilazio-
ne/d'illuminazione/a prova di esplosione. IN 
CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i 
capelli): togliersi di dosso immediatamente tutti 
gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/ 
fare una doccia. IN CASO DI CONTATTO CON 
GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a sciac-
quare. Trattamento specifico (vedere su questa 
etichetta). Conservare sotto chiave.

Per lo smaltimento rispettare le schede dei dati 
di sicurezza e le normative nazionali. Schede 
di sicurezza e maggiori informazioni sono 
disponibili sul nostro sito web, all’indirizzo: 
www.kulzer.com

® = marchio registrato di Kulzer GmbH
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Descripción del producto
Prótesis en acrílico de uso universal con gran 
resistencia a la rotura para inyección o produc-
ción de modelos. Adecuada para prótesis den-
tales fijas y extraíbles, auto-polimerizable. 
Resulta especialmente recomendable para pró-
tesis soportadas por implantes debido a su 
gran resistencia a la rotura.

Consiste en un polvo de diferentes tonos y 
líquido. 

Composición
Componente principal del polvo:  
copolímero de metacrilato de metilo.
Componentes principales del líquido:  
metacrilato de metilo, dimetacrilato.
PalaXtreme no contiene cadmio.

Indicaciones
Procedimiento de vertido:
– Prótesis totales del maxilar superior e inferior. 
– Prótesis soportada por implante. 
– Prótesis parciales. Monturas múltiples o sim-

ples. 
– Reparaciones y ampliaciones.
– Rebases indirectos. 
– Férulas dentales.

Procedimiento de inyección:
– Prótesis totales del maxilar superior e inferior. 
– Prótesis soportada por implante. 

Contraindicaciones
Están contraindicados los rebases directos con 
material protésico no polimerizado. No utilizar 
en caso de alergia conocida a uno o más com-
ponentes de PalaXtreme.

Observaciones
Solo para el procesamiento en el laboratorio 
dental según su uso previsto. El producto con-
tiene monómeros polimerizables (p. ej. meta-
crilato) que pueden irritar la piel en personas 
sensibles. El producto no debe utilizarse si se 
detecta algún síntoma o se produce irritación, 
así como en caso de alergia conocida a resinas 
basadas en metacrilato.
Tras el procesamiento, todos los materiales de 
prótesis basadas en MMA/PMMA contendrán 
una pequeña proporción de monómero residual 
(dentro de los márgenes permitidos). En casos 
aislados se han descrito reacciones de hiper-
sensibilidad (alergias) trastornos sensitivos 
locales alteraciones del gusto e irritación de la 
mucosa bucal.
Antes de la inserción (recreación o restaura-
ción), normalmente hay que almacenar la 
prótesis dental en agua templada durante al 
menos 12 horas para reducir aún más el 
riesgo de reacciones de intolerancia.
En combinación con geles para duplicar, puede 
producir una decoloración blanca. Use silico-
nas para duplicado. Durante la colocación del 
diente en cera, no debe utilizarse ningún ais-
lante a base de alcohol (para la separación de 
yesos y ceras), ya que puede provocar decolo-
raciones blancas en la superficie basal de la 
prótesis.
El líquido de PalaXtreme suele tener un aspecto 
lechoso. 

Procedimiento de vertido
Preparación
Para la fabricación de modelos, se aconseja un 
yeso duro de tipo 3. Los dientes artificiales 
modelados en cera se fijan por medio de yeso 
o silicona (procedimiento de vertido para den-
taduras parciales). Después de extraer la cera 
con agua caliente (sin aditivos químicos), debe 
aplicarse dos finas capas de Aislar® en el 
modelo de yeso (consulte las instrucciones de 
uso de Aislar®). Solo de este modo se garanti-
zará una calidad de contacto adecuada entre 
PalaXtreme y el modelo maestro. Para mejorar 
la unión entre PalaXtreme y los dientes artificia-
les, las superficies basales deben asperizarse 
con una fresa de diamante grueso (eliminar los 
restos de polvo de pulido) y humedecerse con 
Palabond®. Aplicar Palabond® dos veces con 
un pincel (sin borde de metal) y dejar actuar 
durante 30 segundos cada vez. Después de la 
segunda aplicación, el producto adhesivo está 
activo durante unos 10 min.

Dosificación y procesamiento
La proporción de mezcla recomendada para la 
técnica de vertido es de 10 g de polvo por 6 g 
de líquido. Introducir el líquido en el vaso de 
mezclas, añadir inmediatamente la cantidad de 
polvo correspondiente y removerlo durante 30 
segundos hasta obtener una masa homogé-
nea. Evitar la formación de burbujas. Para eli-
minar las burbujas, golpear suavemente el vaso 
de mezclas. El tiempo de procesamiento 
depende de la temperatura ambiente. Después 
de la mezcla, PalaXtreme se puede verter 
durante aproximadamente 3 min a una tempe-
ratura ambiente de 23°C (73°F); después de 6 
minutos, se alcanza una fase plástica que dura 
unos 3 minutos.

Polimerización
Para la polimerización en Palamat® elite o 
Palamat®, el material preparado debe mez-
clarse y dejarse fraguar durante un mínimo de 7 
y un máximo de 13 minutos en el banco de tra-
bajo. La superficie de la masa debe tener un 
aspecto mate. Tiempo de polimerización en el 
recipiente de presión: 30 minutos; temperatura 
del agua: 55°C (131°F); presión: 2 bar.

Procedimiento de inyección
Dosificación y procesamiento
PalaXtreme se presenta en un vaso dosificador 
con una proporción de mezcla de 20 g de 
polvo por 12 g de líquido. Introducir el líquido 
en el vaso de mezcla, añadir inmediatamente la 
cantidad de polvo correspondiente y removerlo 
durante 30 segundos hasta obtener una masa 
homogénea. Esta cantidad es la correspon-
diente para una prótesis total de tamaño 
medio. El momento de la inyección llega 
cuando la superficie de la masa aparece mate. 
El tiempo de espera entre el comienzo de la 
mezcla y la inyección a 23°C (73°F) es de unos 
7 – 8 minutos. Los tiempos pueden variar en 
función de la temperatura y el volumen de la 
mezcla. Para obtener más información acerca 
de la preparación de inyección de PalaXtreme, 
consultar las instrucciones de uso de Palajet®.

Polimerización
Tiempo de polimerización en el recipiente de 
presión: 30 minutos; temperatura del agua: 
55°C (131°F); presión: 2 bar. Recomendamos 
un tiempo de polimerización más prolongado, 
de 40 minutos, para piezas más gruesas o 
cuando se utiliza Duoflask.

Elaboración y pulido para procedimientos 
de inyección y vertido
Tras la polimerización, la prótesis se extrae del 
modelo y se corta mediante fresas transversa-
les. Antes del pulido con piedra pómez, la pró-
tesis se debe alisar con papel esmeril de gra-
nulado fino.

Reparación
PalaXtreme puede realinearse, repararse y 
complementarse con todos los materiales 
auto-polimerizables Pala.

Conservación
El material no debe utilizarse después de la 
fecha de caducidad. Una vez abierto el pro-
ducto, no debe almacenarse a más de 25°C 
(77°F). Debe evitarse la radiación solar directa. 
Cerrar siempre los recipientes después de su 
uso. Mantener fuera del alcance de los niños. 
Antes de usar el producto por primera vez, 
comprobar la integridad del embalaje primario. 
No utilizar productos que presenten daños.

Riesgos e información de seguridad para 
líquidos (metacrilato de metilo)
Líquido y vapores muy inflamables. Provoca 
irritación cutánea. Provoca irritación ocular 
grave. Puede provocar una reacción alérgica en 
la piel. Puede irritar las vías respiratorias. Man-
tener alejado de fuentes de calor, chispas, 
llama abierta o superficies calientes. – No 
fumar. Utilizar un material eléctrico, de ventila-
ción o de iluminación/antideflagrante. EN 
CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): 
Quitarse inmediatamente las prendas contami-
nadas. Aclararse la piel con agua o ducharse. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Aclarar cuidadosamente con agua durante 
varios minutos. Quitar las lentes de contacto, 
si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. Se 
necesita un tratamiento específico (ver en esta 
etiqueta). Guardar bajo llave.

Para la eliminación de desechos, consultar la 
ficha de datos de seguridad y las normas 
nacionales. Hay hojas de datos de seguridad y 
más información disponibles en nuestro sitio 
web www.kulzer.com.
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Descrição do produto
Resina acrílica altamente resistente à fratura 
para uso em próteses acrílicas por injeção e 
fundição. Produto auto polimerizável, indicado 
para confecção de próteses totais e removíveis 
definitivas. Especialmente recomendado para 
próteses sobre implantes devido à alta resis-
tência a fraturas.

Composto por um componente em pó em 
várias cores e um componente líquido.

Composição
Principal componente do pó:  
copolímero de metil metacrilato.
Principais componentes do líquido:  
metil metacrilato e dimetacrilato.
O PalaXtreme é livre de cádmio.

Indicações
Aplicações em:
– Próteses totais superiores e inferiores 
– Prótese sobre implante 
– Próteses parciais. Selas múltiplas ou indivi-

duais. 
– Reparos e ampliações
– Reembasamentos indiretos 
– Placas de mordida

Procedimento de injeção:
– Próteses totais superiores e inferiores 
– Prótese sobre implante 

Contraindicações
O reembasamento direto com material proté-
tico não polimerizado é contraindicado. Não 
use no caso de alergia comprovada a um ou 
mais componentes do PalaXtreme.

Notas
Apenas para processamento em laboratórios 
de prótese, de acordo com o uso pretendido. 
O produto contém monômeros polimerizáveis 
(por exemplo, metacrilatos) que podem causar 
sensibilização cutânea em pessoas susceptí-
veis. O produto não deve ser usado em caso 
de qualquer sintoma de irritação ou se houver 
alergias conhecidas a resinas à base de meta-
crilato.
Após o processamento, todos os materiais de 
próteses à base de metil metacrilato/polimetil-
metacrilato sempre contêm uma pequena pro-
porção permitida de monômero residual. 
Foram relatados casos individuais de reações 
de hipersensibilidade (alergias) distúrbios sen-
soriais locais, tais como alterações no paladar 
e irritação da mucosa oral.
Antes da instalação (recriação ou restaura-
ção), a prótese deve ser colocada em água 
morna por pelo menos 12 horas para redu-
zir o risco de reações de intolerância.
Pode ocorrer o esbranquiçamento quando 
usado em combinação com géis de duplica-
ção. Utilize silicone de duplicação. Não use 
qualquer material isolante à base de álcool 
(para separar o gesso e a cera) para a monta-
gem do dente na cera, pois isso pode levar 
ao esbranquiçamento da superfície basal da 
prótese. 
O líquido do PalaXtreme tem aparência leitosa 
característica.

Procedimento de manipulação
Preparação
Recomenda-se o uso de gesso duro tipo III 
para a produção de modelos. Os dentes posi-
cionados na cera são fixados por uma matriz 
de gesso ou silicone (procedimento padrão 
para prótese parcial). Após a remoção da cera 
com água quente (sem aditivos químicos), o 
molde de gesso é revestido com duas finas 
camadas de Aislar® (consulte as instruções de 
uso do Aislar®). Essa é a única maneira de 
garantir um contato de alta qualidade entre o 
PalaXtreme e o molde original. Para melhorar a 
aderência entre o PalaXtreme e os dentes pro-
téticos, as superfícies basais devem ser aspe-
rizadas com uma ponta diamantada de granu-
lação grossa (remova os resíduos de resina) e 
umedecidas com Palabond®. Aplique o 
Palabond® duas vezes com um pincel (sem 
férula de metal) e aguarde 30 segundos após 
cada aplicação. Após a segunda aplicação, a 
superfície permanece reativa à adesão por 
aproximadamente 10 min.

Dosagem e preparo
A proporção de mistura recomendada para a 
técnica de moldagem é de 10 g de pó para 6 g 
de líquido. Coloque o líquido no copo dosador, 
adicione imediatamente a quantidade indicada 
de pó e misture por 30 s até se formar uma 
massa homogênea. Evite a formação de 

bolhas. Agite levemente o copo graduado para 
remover as bolhas de ar. O tempo de preparo 
depende da temperatura ambiente. O 
PalaXtreme pode ser vertido aproximadamente 
3 min após a mistura feita em temperatura 
ambiente de 23°C (73°F); após 6 min, atinge-se 
uma fase plástica, com duração de aproxima-
damente 3 min.

Polimerização
Para a polimerização no Palamat® elite ou 
Palamat®, o material preparado deve ser mistu-
rado e deixado em repouso por no mínimo 
7 min e no máximo 13 min. A superfície da 
mistura deve ter uma aparência opaca. Tempo 
de polimerização no recipiente de pressão: 
30 min. Temperatura da água: 55°C (131°F). 
Pressão: 2 bar.

Procedimento de injeção
Dosagem e processamento
O PalaXtreme é colocado no béquer graduado 
em uma proporção de mistura de 20 g de pó 
para 12 g de líquido. Coloque o líquido no 
copo graduado, adicione imediatamente a 
quantidade indicada de pó e agite por 30 s até 
se formar uma massa homogênea. Este volume 
é adequado para próteses totais de tamanho 
médio. Injete quando a mistura apresentar uma 
superfície opaca. O tempo de espera entre a 
mistura, o início e a injeção a 23°C (73°F) é de 
cerca de 7 a 8 minutos. Os tempos podem 
variar dependendo da temperatura e do volume 
de mistura. Para obter mais informações sobre 
a preparação do PalaXtreme para injeção, con-
sulte as instruções de uso do Palajet®.

Polimerização
Tempo de polimerização no recipiente de pres-
são: 30 min. Temperatura da água: 
55°C (131°F). Pressão: 2 bar. Recomendamos 
um tempo maior de polimerização de 40 min 
para peças mais grossas ou quando o Duoflask 
for usado.

Processamento e polimento 
Após a reoclusão, a prótese é removida do 
modelo e feito o acabamento com brocas. 
Antes do polimento com pedra-pomes, a pró-
tese deve ser alisada com lixas de granulome-
trias decrescentes.

Reparo
O PalaXtreme pode ser reembasado, reparado 
e adicionado a todos os materiais de autopoli-
merização Pala.

Instruções de armazenamento
O material não deve ser usado após a data de 
validade. Após a abertura, não armazene a 
temperaturas acima de 25°C (77°F). Evite a 
exposição direta ao sol. Feche a embalagem 
cuidadosamente após o uso. Mantenha longe 
de crianças. Antes da primeira utilização, efe-
tue uma inspeção visual. Os produtos danifica-
dos não devem ser utilizados. Seguir as instru-
ções de descarte na documentação técnica de 
segurança do produto e a legislação nacional.

Riscos/precauções de segurança quanto ao 
líquido (Metacrilato de metila) 
Líquido e vapor facilmente inflamáveis. Pro-
voca irritação cutânea. Provoca irritação ocular 
grave. Pode provocar uma reacção alérgica 
cutânea. Pode provocar irritação das vias res-
piratórias. Manter afastado do calor/faísca/
chama aberta/superfícies quentes. – Não 
fumar. Utilizar equipamento eléctrico/de venti-
lação/de iluminação/à prova de explosão. SE 
ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o 
cabelo): despir/retirar imediatamente toda a 
roupa contaminada. Enxaguar a pele com 
água/tomar um duche. SE ENTRAR EM CON-
TACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosa-
mente com água durante vários minutos. Se 
usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for 
possível. Continuar a enxaguar. Tratamento 
específico (ver no presente rótulo). Armazenar 
em local fechado à chave.

Seguir as instruções de eliminação na docu-
mentação técnica de segurança do produto e a 
legislação nacional. Veja as fichas de dados de 
segurança e outras informações disponíveis 
em nosso site www.kulzer.com
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Productbeschrĳving
Zeer breukbestendige, universeel toepasbare 
prothesekunststof; geschikt voor injecteren en 
gieten. Geschikt voor definitieve en uitneem-
bare protheses, auto-polymeriserend. Vanwege 
de hoge breukweerstand in het bijzonder aan-
bevolen voor implantaatgedragen prothesen.

Bestaat uit een poeder in verschillende kleuren 
en een vloeistof.

Samenstelling
Belangrijkste bestanddeel poeder:  
Copolymeer van methylmethacrylaat.
Belangrijkste bestanddeel vloeistof:  
Methylmethacrylaat, dimethacrylaat
PalaXtreme is cadmiumvrij.

Indicaties
Gietprocedure:
– Volledige boven- en onderprotheses 
– Implantaatgedragen protheses 
– Partiële protheses – een of meerdere zadels. 
– Reparaties en uitbreidingen
– Indirect relinen 
– Splinten

Injectieprocedure:
– Volledige boven- en onderprotheses 
– Implantaatgedragen protheses 

Contra-indicaties
Directe relining met ongepolymeriseerd prothe-
semateriaal is een contra-indicatie. Niet gebrui-
ken bij aangetoonde allergie voor één of meer 
bestanddelen van PalaXtreme.

Opmerkingen
Uitsluitend voor gebruik in tandtechnische 
laboratoria conform het beoogde doel. Dit pro-
duct bevat polymeriseerbare monomeren (bij-
voorbeeld methacrylaten) die, bij daarvoor 
gevoelige personen, kunnen leiden tot overge-
voeligheidsreacties van de huid. Bij irritatie of 
bekende allergieën voor kunstharsen op basis 
van methylacrylaten of acrylaten, mag het pro-
duct niet gebruikt worden.
Alle prothesematerialen op MMA/PMMA-basis 
bevatten na verwerking altijd een toegestane, 
kleine hoeveelheid restmonomeer. In zeldzame 
gevallen zijn overgevoeligheidsreacties (aller-
gieën) gebaseerde, verstoorde gevoelswaarne-
mingen, verstoorde smaakwaarnemingen en 
irritatie van het mondslijmvlies beschreven.
Om het risico op een allergische reactie nog 
verder te verminderen, moet de prothese 
(nieuwe prothese of reparatie) voor het 
plaatsen in de mond minimaal 12 uur in 
handwarm water worden bewaard.
Kan leiden tot witverkleuringen bij gebruik in 
combinatie met dupliceergels. Gebruik dupli-
ceersiliconen. Gebruik, bij het opstellen van de 
tanden in was, geen isolatiemateriaal op alco-
holbasis (om het gips en de was van elkaar te 
scheiden). Dit kan leiden tot witte verkleuringen 
op het basale vlak van de prothese.
De vloeistof van PalaXtreme ziet er melkachtig 
uit.

Gietprocedure
Voorbereiding
Voor het maken van modellen wordt tandheel-
kundig gips van type III aanbevolen. De in was 
opgestelde tanden worden gefixeerd met gips 
of siliconen matrix (gietprocedure voor partiële 
prothese). Na het verwijderen van de was met 
heet water (zonder chemische toevoegingen), 
wordt het gipsmodel tweemaal voorzien van 
een dun laagje Aislar® (zie de gebruiksaanwij-
zing voor Aislar®). Alleen op deze manier kan 
een hoogkwalitatief contact tussen PalaXtreme 
en het model worden gewaarborgd. Om de 
hechting tussen PalaXtreme en de prothe-
se-elementen te versterken, dienen de basale 
vlakken te worden opgeruwd met een grove 
diamant (slijpstof verwijderen) en daarna te 
worden voorzien van Palabond®. Breng twee-
maal Palabond® aan met een kwastje (zonder 
metalen zetting) en laat na elke laag 30 sec 
drogen. Het adhesief blijft na het aanbrengen 
van de tweede laag gedurende ongeveer 10 
minuten actief.

Dosering en verwerking
De aanbevolen mengverhouding voor de giet-
techniek is 10 g poeder : 6 g vloeistof. Doe de 
vloeistof in de mengbeker, voeg direct de over-
eenkomstige hoeveelheid poeder toe en roer 
dit gedurende 30 seconden tot een homogene 
massa. Voorkom luchtinsluiting. Tik voorzichtig 
op de mengbeker om eventuele luchtbelletjes 
te verwijderen. De verwerkingstijd hangt af van 
de omgevingstemperatuur. Bij een kamertem-

peratuur van 23°C (73°F) kan PalaXtreme onge-
veer 3 minuten na het mengen worden gego-
ten; na 6 minuten wordt een plastische fase 
bereikt die ongeveer 3 minuten duurt.

Polymerisatie
Voor polymerisatie in de Palamat® elite of 
Palamat® moet het materiaal worden gemengd; 
daarna minimaal 7 minuten en maximaal 13 
minuten laten staan om te harden. Het opper-
vlak van het mengstel moet mat zijn. Polymeri-
satietijd in de drukpan: 30 minuten, watertem-
peratuur: 55°C (131°F), druk: 2 bar.

Injectieprocedure
Dosering en verwerking
PalaXtreme in een mengverhouding van 20 g 
poeder : 12 g vloeistof in een doseerbeker 
afmeten. Doe de vloeistof in de mengbeker, 
voeg direct de overeenkomstige hoeveelheid 
poeder toe en roer dit gedurende 30 seconden 
tot een homogene massa. Deze hoeveelheid is 
voldoende voor volledige prothesen van gemid-
delde grootte. Injecteren als het mengsel een 
mat oppervlak heeft. De wachttijd tussen het 
mengen, de start en het injecteren op 23°C 
(73°F) bedraagt ongeveer 7 – 8 minuten. Deze 
tijden kunnen afwijken, afhankelijk van de tem-
peratuur en het mengvolume. Zie voor meer 
informatie over de verwerking van PalaXtreme 
voor de injectietechniek de gebruiksaanwijzing 
voor Palajet®.

Polymerisatie
Polymerisatietijd in de drukpan: 30 minuten, 
watertemperatuur: 55°C (131°F), druk: 2 bar. 
Het wordt aangeraden voor dikkere delen of bij 
gebruik van een Duoflask een langere polymeri-
satietijd van 40 minuten aan te houden.

Verwerken en polijsten van geïnjecteerde en 
gegoten protheses
Na het opnieuw in occlusie zetten, wordt de 
prothese van het model verwijderd en met 
kruisgetande frezen bewerkt. Voor het polijsten 
met puimsteen, wordt de prothese met schuur-
papier met aflopende korrelgrootte gladge-
maakt.

Reparatie
Werkstukken gemaakt van PalaXtreme kunnen 
worden gerelined, gerepareerd en uitgebreid 
met alle Pala auto-polymerisatiematerialen.

Bewaarinstructies
Het materiaal mag na het verstrijken van de 
houdbaarheidsdatum niet meer worden 
gebruikt. Bewaar het materiaal na openen bij 
een temperatuur van maximaal 25°C (77°F). 
Vermijd blootstelling aan direct zonlicht. Na 
gebruik altijd de verpakking goed sluiten. Bui-
ten het bereik van kinderen bewaren. Voor het 
eerste gebruik visueel op beschadigingen con-
troleren. Beschadigde producten mogen niet 
worden gebruikt. Voor afvoer volgt u de 
instructies op het veiligheidsinformatieblad en 
de van toepassing zijnde nationale regels.

Risico’s van en veiligheidsmaatregelen voor 
vloeistoffen (methylmethacrylaat) 
Licht ontvlambare vloeistof en damp. Veroor-
zaakt huidirritatie. Veroorzaakt ernstige oogirri-
tatie. Kan een allergische huidreactie veroorza-
ken. Kan irritatie van de luchtwegen 
veroorzaken. Verwijderd houden van warmte/
vonken/open vuur/hete oppervlakken. – Niet 
roken. Explosieveilige elektrische/ventilatie-/
verlichtings- apparatuur gebruiken. BIJ CON-
TACT MET DE HUID (of het haar): verontrei-
nigde kleding onmiddellijk uittrekken – huid met 
water afspoelen/afdouchen. BIJ CONTACT 
MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met 
water gedurende een aantal minuten; contact-
lenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven 
spoelen. Specifieke behandeling vereist (zie op 
dit etiket). Achter slot bewaren.

Voor afvoer volgt u de instructies op het veilig-
heidsinformatieblad en de van toepassing 
zijnde nationale regels. Veiligheidsinformatie-
bladen en meer informatie zijn beschikbaar op 
onze website www.kulzer.com
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Produktbeskrivning
Mycket frakturtålig, universellt användbar pro-
tesakryl för injicering och gjutning. Lämplig för 
permanenta och avtagbara proteser, autopoly-
merisering. Rekommenderas särskilt för 
implantatstödd protetik tack vare den höga 
frakturtåligheten.

Består av en pulverkomponent i olika färger 
samt vätska.

Sammansättning
Huvudsaklig pulverkomponent:  
Metylmetakrylat-sampolymer.
Huvudsakliga vätskekomponenter:  
Metylmetakrylat, dimetakrylat
PalaXtreme är kadmiumfritt.

Indikationer
Gjutning:
– Fullständig tandprotes för över- och under-

käke 
– Implantatstödd protes 
– Partiella proteser. Flera eller enstaka sadlar. 
– Reparationer och förstoring
– Indirekta rebaseringar 
– Dentala stödskenor

Injicering:
– Fullständig tandprotes för över- och under-

käke 
– Implantatstödd protes 

Kontraindikationer
Direkta rebaseringar med opolymeriserat pro-
tesmaterial är kontraindicerade. Vid känd 
allergi mot en eller flera komponenter i 
PalaXtreme ska produkten inte användas.

Anmärkningar
Får endast bearbetas enligt avsedd använd-
ning i dentallaboratorium. Produkten innehåller 
polymeriserbara monomerer (till exempel 
metakrylater) som kan irritera huden hos käns-
liga personer. Om symtom eller irritationer 
uppstår eller vid kända allergier mot harts med 
metakrylatbas ska produkten inte användas.
Efter bearbetning innehåller alla MMA/
PMMA-baserade protesmaterial alltid ett tillå-
tet, litet restinnehåll av monomerer. Överkäns-
lighetsreaktioner (allergier) lokala sensoriska 
störningar, smakstörningar och irritation i 
munslemhinnor har beskrivits i enstaka fall.
Före isättning (återskapande eller konstruk-
tion) måste protesen i regel förvaras i ljum-
met vatten i minst 12 timmar för att minska 
risken för intoleransreaktioner.
Kan leda till vit missfärgning vid användning i 
kombination med dupliceringsgeler. Använd 
dupliceringssilikon. Vid tanduppställning i vax 
ska inga alkoholbaserade isoleringsmedel 
användas (t.ex. för att skilja gips och vax) efter-
som det kan leda till vit missfärgning på prote-
sens basalyta. Vätskan i PalaXtreme har ett 
typiskt mjölkigt utseende.

Gjutning
Förberedelser
Ett hårdgips av typ III rekommenderas för 
modeller. Tänderna placerade i vax fixeras med 
hårdgips eller silikonmatris (gjutning för parti-
ella proteser). När vaxet har avlägsnats med 
varmt vatten (inga kemiska tillsatser) förses 
gipsavgjutningen med två tunna strykningar 
med Aislar® (se bruksanvisningen till Aislar®). 
Detta är nödvändigt för att säkerställa en hög-
kvalitativ kontaktyta mellan PalaXtreme och 
huvudgjutningen. För att förbättra förbindelsen 
mellan PalaXtreme och de protetiska tänderna 
ska basalytorna ruggas upp med en grov dia-
mantborr (avlägsna slipdammet) och fuktas 
med Palabond®. Stryk på Palabond® två 
gånger med pensel (utan metallinfattning) och 
låt verka i 30 sekunder efter varje strykning. 
Efter den andra strykningen är häftmedlet 
aktivt i cirka 10 minuter.

Dosering och bearbetning
Rekommenderat blandningsförhållande för 
gjutningsmetoden är 10 g pulver: 6 g vätska. 
Häll vätskan i blandningsbägaren, tillsätt ome-
delbart den angivna volymen pulver och rör om 
i 30 sekunder tills en homogen massa har bild-
ats. Undvik bubbelbildning. Slå lätt på bland-
ningsbägaren för att avlägsna luftbubblor. 
Bearbetningstiden beror på omgivningens tem-
peratur. PalaXtreme är gjutbar cirka 3 minuter 
efter att den blandats i en rumstemperatur på 
23°C (73°F). Efter 6 minuter uppnås en plastisk 
fas som varar i cirka 3 minuter.

Polymerisering
För polymerisering i Palamat® elite eller 
Palamat® ska det tillredda materialet blandas 
och låta stå för härdning i minst 7 minuter, och 
som mest i 13 minuter. Blandningens yta ska 
se matt ut. Polymeriseringstid i tryckkärlet: 
30 minuter, vattentemperatur: 55°C (131°F), 
tryck: 2 bar.

Injicering
Dosering och bearbetning
PalaXtreme placeras i doseringsbägaren i ett 
blandningsförhållande på 20 g pulver: 12 g 
vätska. Häll vätskan i blandningsbägaren, till-
sätt omedelbart den angivna volymen pulver 
och rör om i cirka 30 sekunder tills en homogen 
massa bildats. Den här volymen är lämplig för 
helproteser av genomsnittlig storlek. Injicera 
när blandningen har en matt yta. Väntetiden 
mellan blandning, start och injicering vid 23°C 
(73°F) är cirka 7–8 minuter. Tiden kan variera 
beroende på temperatur och blandningsvolym. 
Mer information om beredning av PalaXtreme 
för injicering finns i bruksanvisningen till 
Palajet®.

Polymerisering
Polymeriseringstid i tryckkärlet: 30 minuter, 
vattentemperatur: 55°C (131°F), tryck: 2 bar. Vi 
rekommenderar en längre polymeriseringstid 
på 40 minuter för tjockare bitar eller när 
Duoflask används.

Bearbetning och polering för injicering och 
gjutning
Efter re-ocklusion tas protesen bort från model-
len och bearbetas med en krysstandad fräs. 
Före polering med pimpsten ska protesen glät-
tas med sandpapper med avtagande kornstor-
lek.

Reparation
PalaXtreme kan rebaseras, repareras och kom-
pletteras med alla Pala-autopolymeriserings-
material.

Förvaringsanvisningar
Använd inte materialet efter utgångsdatumet. 
Öppnad förpackning ska förvaras vid högst 
25°C (77°F). Undvik direkt solljus. Förslut för-
packningen noggrant efter användning. Förva-
ras utom räckhåll för barn. Kontrollera att pro-
dukten inte är skadad innan den används första 
gången. Skadade produkter får inte användas. 
För avfallshantering, följ säkerhetsanvisning-
arna för produkten och nationella föreskrifter.

Risker och säkerhetsinformation för vätskan 
(metylmetakrylat) 
Mycket brandfarlig vätska och ånga. Irriterar 
huden. Orsakar allvarlig ögonirritation. Kan 
orsaka allergisk hudreaktion. Kan orsaka irrita-
tion i luftvägarna. Får inte utsättas för värme/
gnistor/öppen låga/heta ytor. – Rökning för-
bjuden. Använd explosionssäker elektrisk/ven-
tilations-/belysnings-/utrustning. VID HUDKON-
TAKT (även håret): Ta omedelbart av alla 
nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten/
duscha. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj 
försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur even-
tuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
skölja. Särskild behandling (se på etiketten). 
Förvaras inlåst.

För avfallshantering, följ säkerhetsanvisning-
arna för produkten och nationella föreskrifter. 
Säkerhetsdatablad och mer information finns 
på vår webbplats www.kulzer.com
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Produktbeskrivelse
Universelt anvendelig tandproteseacryl med høj 
brudstyrke til injektion og støbning. Velegnet til 
permanente og udtagelige tandproteser, 
auto-polymeriserende. Anbefales specielt til 
dækproteser ved implantater på grund af den 
høje brudstyrke.

Består af en pulverkomponent i forskellige far-
ver samt væske.

Sammensætning
Hovedkomponent i pulver:  
Methylmethacrylat-copolymer.
Flydende hovedkomponenter:  
Methylmethacrylat, dimethacrylat
PalaXtreme indeholder ikke cadmium.

Indikationer
Støbeteknikken:
– Fulde over- og undermundsproteser 
– Dækprotese ved implantater 
– Delproteser. Med en eller flere sadler. 
– Reparationer og forstørrelse
– Indirekte rebaseringer 
– Bideskinner

Injektionsteknikken:
– Fulde over- og undermundsproteser 
– Dækprotese ved implantater 

Kontraindikationer
Direkte rebasering med upolymeriseret protes-
emateriale er kontraindiceret. Må ikke anven-
des ved påviste allergiske reaktioner over for en 
eller flere komponenter i PalaXtreme.

Noter
Kun til behandling i dentallaboratorier i over-
ensstemmelse med den tilsigtede brug. Pro-
duktet indeholder polymeriserbare monomerer 
(for eksempel methacrylater), som kan medføre 
allergiske hudreaktioner hos modtagelige per-
soner. Produktet må ikke anvendes, hvis der 
opstår symptomer på irritation, eller hvis der er 
kendte allergier over for resin baseret på meth-
acrylat.
Efter behandling indeholder alle MMA/
PMMA-baserede tandprotesematerialer altid en 
lille resterende mængde af monomer, hvilket er 
tilladt. Der er beskrevet enkelte tilfælde af over-
følsomhedsreaktioner (allergier) lokale sanse-
forstyrrelser, smagsforstyrrelser og irritation af 
mundens slimhinder.
Før isætning (ny protese eller restaurering) 
skal tandprotesen normalt opbevares i lun-
kent vand i mindst 12 timer for at reducere 
risikoen for intoleransreaktioner yderligere.
Kan føre til hvid misfarvning ved brug sammen 
med duplikeringsgel. Brug duplikeringssilikone. 
Når tænderne placeres i voks, må der ikke 
anvendes alkoholbaserede separationsmidler 
(til at separere gips og voks), da de kan give 
hvide misfarvninger på tandprotesens basis.
Væsken i PalaXtreme har typisk et mælkehvidt 
udseende.

Støbeprocedure
Klargøring
Til modelfremstilling anbefales en hårdgips type 
III. Tænderne, som er placeret i voks, fikseres 
med gips eller silikone (støbeteknik for delpro-
teser). Efter fjernelse af voksen med varmt vand 
(uden kemiske additiver) coates gipsafstøbnin-
gen tyndt to gange med Aislar® (se brugervej-
ledningen til Aislar®). Dette er den eneste måde, 
hvorpå man kan sikre en kontakt af høj kvalitet 
mellem PalaXtreme og mastermodellen. For at 
forbedre bondingen mellem PalaXtreme og pro-
tesen gøres de basale overflader ru med en 
grov diamant (fjern sliberester) og fugtes med 
Palabond®. Påfør Palabond® to gange med en 
pensel (ingen metaldup), og lad det sidde i 30 
sek. efter hvert lag. Efter det andet lag er 
adhæsiven aktiv i ca. 10 minutter.

Dosering og forarbejdning
Det anbefalede blandingsforhold til støbetek-
nikken er 10 g pulver til 6 g væske. Hæld 
væsken i blandekoppen, tilsæt straks den spe-
cificerede mængde pulver, og rør i 30 sekunder 
for at danne en homogen masse. Undgå boble-
dannelse. Slå let på blandekoppen for at fjerne 
luftblærer. Forarbejdningstiden afhænger af den 
omgivende temperatur. PalaXtreme kan ihæl-
des ca. 3 minutter efter blanding ved en stue-
temperatur på 23°C (73°F).
Efter 6 minutter opnås en plastisk fase, der 
varer ca. 3 minutter.

Polymerisering
Ved polymerisering i Palamat® elite eller 
Palamat® skal materialet blandes og hærde på 
bordet i mindst 7 minutter og maksimalt 13 
minutter. Blandingens overflade skal have et 
mat udseende. Polymeriseringstid i trykkam-
meret: 30 minutter, vandtemperatur: 
55°C (131°F), tryk: 2 bar.

Injektionsprocedure
Dosering og forarbejdning
PalaXtreme placeres i doseringsbægeret med 
et blandeforhold på 20 g pulver til 12 g væske. 
Hæld væsken i blandekoppen, tilsæt straks den 
specificerede mængde pulver, og rør i 30 
sekunder for at danne en homogen masse. 
Denne mængde passer til fulde tandproteser af 
gennemsnitlig størrelse. Injicer, når blandingens 
overflade er mat. Ventetiden mellem blanding, 
start og injektion ved 23°C (73°F) er ca. 7 til 8 
minutter. Denne tid kan variere afhængigt af 
temperatur og blandemængde. For mere infor-
mation om klargøring af PalaXtreme til injektion 
henvises til brugervejledningen til Palajet®.

Polymerisering
Polymeriseringstiden i trykkammeret: 30 minut-
ter, vandtemperatur: 55°C (131°F), tryk: 2 bar. 
En længere polymeriseringstid på 40 minutter 
anbefales til tykkere dele eller når der benyttes 
Duoflask.

Forarbejdning og polering til injektion og 
støbning
Efter re-okklusion fjernes protesen fra modellen 
og trimmes med en fræser. Inden polering med 
pimpsten glattes protesen med sandpapir i sta-
dig mindre kornstørrelser.

Reparation
PalaXtreme kan rebaseres, repareres og tilføjes 
til med alle Pala auto-polymeriseringsmateria-
ler.

Opbevaringsforskrifter
Materialet må ikke anvendes efter udløbsda-
toen. Efter åbning må materialet ikke opbeva-
res over 25°C (77°F). Undgå direkte sollys. Luk 
omhyggeligt beholdere efter brug. Opbevar 
uden for børns rækkevidde. Undersøg for ska-
der før første brug. Beskadigede produkter må 
ikke anvendes. Ved bortskaffelse følges anvis-
ningerne på datasikkerhedsbladet og de natio-
nale bestemmelser.

Fare- og sikkerhedsoplysninger for væske 
(methylmethacrylat) 
Meget brandfarlig væske og damp. Forårsager 
hudirritation. Forårsager alvorlig øjenirritation. 
Kan forårsage allergisk hudreaktion. Kan forår-
sage irritation af luftvejene. Holdes væk fra 
varme/gnister/åben ild/varme overflader. Ryg-
ning forbudt. Anvend eksplosionssikkert elek-
trisk/ventilations-/lys-/udstyr. VED KONTAKT 
MED HUDEN (eller håret): Tilsmudset tøj tages 
straks af/fjernes. Skyl/brus huden med vand. 
VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt 
med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kon-
taktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt 
skylning. Særlig behandling (se på denne eti-
ket). Opbevares under lås.

Ved bortskaffelse følges anvisningerne på data-
sikkerhedsbladet och de nationale bestemmel-
ser. Sikkerhedsdatablade og mere information 
findes på vores hjemmeside www.kulzer.com
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Produktbeskrivelse
Meget bruddbestandig, universelt anvendelig 
proteseakryl for injeksjon og støping. Passer til 
permanente og avtagbare proteser, og er 
auto-polymeriserende. Spesielt anbefalt for 
implantatstøttet protese på grunn av høy 
bruddmotstand.

Består av en pulverkomponent i forskjellige far-
ger og væske.

Sammensetning
Viktigste pulverkomponent:  
Metylmetakrylat-kopolymer.
Viktigste flytende komponenter:  
Metylmetakrylat, di-metakrylat
PalaXtreme er kadmiumfritt.

Indikasjoner
Helleprosedyre:
– Fyll øvre og nedre proteser 
– Implantatstøttet protese 
– Delvise proteser. Flere eller enkle sadler. 
– Reparasjoner og forstørrelse
– Indirekte omforinger 
– Tannsplinter

Injiseringsprosedyre:
– Fyll øvre og nedre proteser 
– Implantatstøttet protese 

Kontraindikasjoner
Direkte foring med upolymerisert protesemate-
riale er kontraindisert. Ikke bruk hvis det fore-
ligger påvist allergi mot en eller flere kompo-
nenter i PalaXtreme.

Notater
Kun for behandling i tannlaboratorier i henhold 
til beregnet bruk. Produktet inneholder polyme-
riserbare monomerer (for eksempel metakryla-
ter) som kan forårsake hudsensibilisering hos 
mottakelige personer. Produktet bør ikke bru-
kes hvis det oppstår symptomer på irritasjon 
eller om det foreligger kjente allergier mot har-
pikser med en metakrylatbase.
Etter behandling vil alle MMA/PMMA-baserte 
protesematerialer alltid inneholde en tillatt, liten 
andel av restmonomer. Enkelte tilfeller av over-
følsomhetsreaksjoner (allergier) lokale sanse-
forstyrrelser, smaksforstyrrelser og irritasjon på 
slimhinnene i munnen er beskrevet.
Før innsetting (rekreasjon eller restaurering), 
skal protesen generelt lagres i lunkent vann 
i minst 12 timer for ytterligere å redusere 
risikoen for intoleransreaksjoner.
Kan føre til hvit misfarging når den brukes 
sammen med dupliserende geler. Bruk duplise-
rende silikon. Ikke bruk noe alkoholbasert isola-
sjonsmateriale (for å skille gips og voks) til 
tannoppsettet i voks, da dette kan føre til hvit 
misfarging på protesens basale overflate.
Væsken av PalaXtreme har vanligvis et melaktig 
utseende. 

Helleprosedyre
Fremstilling
En type III-tannstein anbefales for modeller. 
Tennene plassert i voks fikseres ved bruk av en 
stein eller silikonmatrise (hellingsprosedyre for 
delvis protese). Etter fjerning av voksen med 
varmt vann (ingen kjemiske tilsetningsstoffer), 
påføres det et tynt belegg med Aislar® på gips-
støpet (se bruksanvisningen for Aislar®). Dette 
er den eneste måten å sikre en høykvalitets-
kontakt mellom PalaXtreme og hovedstøpin-
gen. For å styrke bindingen mellom PalaXtreme 
og de protetiske tennene, blir de grunnleg-
gende overflatene gjort ujevne med en grov 
diamant (fjern sliperester) og fuktet med 
Palabond®. Påfør Palabond® to ganger med en 
børste (ingen metallhylse) og la det ligge i 30 
sekunder etter hver påføring. Etter det andre 
påføringen, forblir adhesjonspromotoren aktiv i 
ca. 10 minutter.

Dosering og behandling
Det anbefalte blandingsforholdet for helletek-
nikken er 10 g pulver: 6 g væske. Plasser væs-
ken i blandekoppen, tilsett det angitte volumet 
av pulver umiddelbart, og rør i 30 sekunder for 
å danne en homogen masse. Forhindre boble-
dannelse. Trykk lett på blandekoppen for å 
fjerne luftbobler. Behandlingstiden avhenger av 
omgivelsestemperaturen. PalaXtreme kan hel-
les ca. 3 minutter etter blanding ved romtempe-
ratur på 23°C (73°F); etter 6 min, en plastfase 
som varer ca. 3 min, er nådd.

Polymerisering
For polymerisering i Palamat® elite eller 
Palamat®, skal det preparerte materialet blan-
des og gis 7 min, og maksimalt 13 minutter, til 
å herde seg. Overflaten til blandingen skal ha et 
matt utseende. Polymeriseringstid i trykkbehol-
deren: 30 min, vanntemperatur: 55°C (131°F), 
trykk: 2 bar.

Injiseringsprosedyre
Dosering og behandling
PalaXtreme er plassert i doseringsbeholderen i 
et blandingsforhold på 20 g pulver: 12 g 
væske. Plasser væsken i blandekoppen, tilsett 
det angitte volumet av pulver umiddelbart, og 
rør i 30 sekunder for å danne en homogen 
masse. Dette volumet er egnet for fulle proteser 
av gjennomsnittlig størrelse. Injiser når blandin-
gen har en kjedelig overflate. Ventetiden mel-
lom blanding, start og injeksjon ved 23°C (73°F) 
er ca. 7 – 8 min. Tider kan variere avhengig av 
temperatur og blandevolum. For mer informa-
sjon om preparering av PalaXtreme til injeksjon, 
se bruksanvisningen for Palajet®.

Polymerisering
Polymeriseringstid i trykkbeholderen: 30 min, 
vanntemperatur: 55°C (131°F), trykk: 2 bar. 
Vi anbefaler en lengre polymeriseringstid på 
40 min. for tykkere stykker eller når Duoflask 
brukes.

Behandling og polering til injeksjon og 
 helling
Etter re-okklusjon blir protesen fjernet fra 
modellen og trimmet med tverrskåren børste. 
Før polering med pimpsten skal protesen gjøres 
jevn med sandpapir med minkende kornstør-
relse.

Reparer
PalaXtreme kan omfores, repareres og påføres 
med alle Pala-polymerisasjonsmaterialer.

Lagringsinstruksjoner
Materialet bør ikke brukes etter utløpsdatoen. 
Må ikke oppbevares over 25°C (77°F) etter 
åpning. Unngå direkte eksponering for sol. For-
segle omhyggelig etter fjerning av produktet. 
Oppbevares utilgjengelig for barn. Inspiser 
visuelt for skade før første bruk. Skadede pro-
dukter må ikke brukes. Vennligst følg avhen-
dingsinstruksjonene på HMS-databladet og i 
nasjonale bestemmelser.

Farlig væske med sikkerhetsinformasjon 
(metylmetakrylat) 
Meget brannfarlig væske og damp. Irriterer 
huden. Gir alvorlig øyeirritasjon. Kan utløse en 
allergisk hudreaksjon. Kan forårsake irritasjon 
av luftveiene. Holdes borte fra varme, varme 
overflater, gnister, åpen flamme og andre 
antenningskilder. Røyking forbudt. Bruk elek-
trisk materiell/ventilasjonsmateriell/belysnings-
materiell som er eksplosjonssikkert. VED HUD-
KONTAKT (eller håret): Tilsølte klær må fjernes 
straks. Skyll/dusj huden med vann. VED KON-
TAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i 
flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser 
dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyl-
lingen. Særlig behandling (se på etiketten). 
Oppbevares innelåst.

Ved avhending må du følge instruksjonene på 
sikkerhetsdatabladet og nasjonale forskrifter. 
Sikkerhetsdatablad og mer informasjon er 
 tilgjengelig på hjemmesiden www.kulzer.com
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Tuotekuvaus
Erittäin hyvin murtumia kestävä yleiseen käyt-
töön sopiva hammasakryyli injektioihin ja valui-
hin. Soveltuu pysyviin hampaisiin ja irrotettaviin 
proteeseihin, itsestään kovettuva. Suositellaan 
erityisesti implanttiproteeseihin erittäin hyvän 
murtumakestävyyden vuoksi.

Koostuu erivärisistä jauhekomponenteista ja 
nesteestä.

Koostumus
Jauheen pääkomponentti:  
metyylimetakrylaattikopolymeeri.
Nesteen pääkomponentit:  
metyylimetakrylaatti, dimetakrylaatti
PalaXtreme ei sisällä kadmiumia.

Indikaatiot
Valutoimenpide:
– kaikki ylä- ja alahampaat 
– implanttikantoiset hampaat 
– osittaiset hampaistot. useat tai yksittäiset 

satulat. 
– korjaukset ja laajennukset
– epäsuorat pohjaukset 
– purentakiskot

Injektiotoimenpide:
– kaikki ylä- ja alahampaat 
– implanttikantoiset hampaat 

Kontraindikaatiot
Suoraan suussa tehtävät vuoraukset polymeroi-
tumattomalla proteesimateriaalilla eivät ole sal-
littuja. Ei saa käyttää, jos potilaan tiedetään 
olevan allerginen yhdelle tai usealle 
PalaXtremen komponentille.

Huomaa
Vain indikaatioiden mukaiseen käyttöön ham-
maslaboratoriossa. Tuote sisältää polymeroitu-
via monomeereja (esimerkiksi metakrylaatteja), 
jotka voivat aiheuttaa herkille henkilöille ihon 
herkistymistä. Tuotetta ei saa käyttää, jos poti-
laalla ilmenee joitain ärsytysoireita tai jos hänen 
tiedetään olevan allerginen metakrylaattipohjai-
sille muoveille.
Kaikissa MMA-/PMMA-pohjaisissa hammas-
materiaaleissa on aina sallittuja, pienen pitoi-
suuden suositusarvot alittavia määriä mono-
meeria käsittelyn jälkeen. Yksittäistapauksissa 
on kuvattu yliherkkyysreaktioita (allergioita) pai-
kallisia tuntohäiriöitä, makuhäiriöitä ja suun 
limakalvon ärsytystä.
Ennen paikoilleen asettamista (uusi tuote tai 
korjaus) proteesia täytyy yleensä säilyttää 
haaleassa vedessä vähintään 12 tunnin ajan, 
jotta allergisen reaktion riski pienenee.
Voi aiheuttaa valkoisia värjäymiä, jos käytetään 
samanaikaisesti duplikointigeelien kanssa. 
Käytä duplikointisilikonia. Kyvettiin kipsatun 
vahatyön eristämisessä ei saa käyttää mitään 
alkoholipitoisia eristysaineita (kipsin ja vahan 
erottamiseen), sillä tämä saattaa aiheuttaa pro-
teesin värjääntymisen valkoiseksi.
PalaXtremen neste näyttää tyypillisesti mai-
tomaiselta. 

Valutoimenpide
Valmistelu
Mallien valmistamiseen suositellaan tyypin III 
kovakipsiä. Vahaan asetetut hampaat kiinnite-
tään kipsillä tai silikonilla (osaproteesien valmis-
taminen ). Kun vaha on poistettu kuumalla 
vedellä (ei kemiallisia lisäaineita), kipsivalu pääl-
lystetään kaksi kertaa ohuesti Aislar®-eristysai-
neella (katso Aislar®-käyttöohjeet). Tämä on 
ainoa tapa varmistaa korkealaatuinen kontakti 
PalaXtremen ja kipsimallin välillä. PalaXtremen 
ja proteesihampaiden välistä sidosta voidaan 
parantaa karhentamalla pohjimmaisten kerros-
ten pintoja karkealla timanttiporalla (poista hion-
tajäännös) ja kostuttamalla ne Palabond®-kiinni-
tysaineella. Levitä Palabond®-kiinnitysainetta 
siveltimellä (jossa ei ole metalliholkkia) kaksi 
kertaa ja anna sen vaikuttaa 30 sekuntia 
molempien kerrosten jälkeen. Toisen kerroksen 
jälkeen kiinnitystä lisäävä aine pysyy aktiivisena 
noin 10 minuutin ajan.

Annos ja työstö
Suositeltava sekoitussuhde on valutekniikassa 
10 g jauhetta : 6 g nestettä. Aseta neste sekoi-
tusastiaan, lisää määritetty määrä jauhetta välit-
tömästi ja sekoita 30 sekuntia, jotta seoksesta 
muodostuu tasainen massa. Estä kuplien muo-
dostuminen. Poista ilmakuplat tarvittaessa 
napauttamalla kevyesti sekoitusastiaa. Työstö-
aika määräytyy ympäristön lämpötilan mukaan. 
PalaXtremeä voidaan valaa noin kolme minuut-
tia sen jälkeen, kun sitä on sekoitettu huoneen 
lämpötilassa: 23°C (73°F). Kuuden minuutin 
kuluttua saavutetaan noin kolme minuuttia kes-
tävä plastinen vaihe.

Polymerointi
Polymerointi Palamat® elite- tai Palamat®-me-
netelmällä tapahtuu sekoittamalla valmisteltu 
materiaali ja antamalla sen polymeroitua vähin-
tään seitsemän ja korkeintaan 13 minuutin ajan. 
Seoksen pinnan tulee näyttää himmeältä. Poly-
merointiaika paineastiassa: 30 minuuttia, 
veden lämpötila: 55°C (131°F), paine: 2 baaria.

Injektiotoimenpide
Annos ja työstö
PalaXtreme annostellaan annostusastiaan 
sekoitussuhteessa 20 g jauhetta : 12 g nestettä. 
Aseta neste sekoitusastiaan, lisää määritetty 
määrä jauhetta välittömästi ja sekoita 30 sekun-
tia, jotta seoksesta muodostuu tasainen massa. 
Tämä määrä riittää keskikokoisen hammaspro-
teesin valmistamiseen. Injektoi, kun seoksen 
pinta on himmeä. Odotusaika sekoittamisen, 
aloittamisen ja injektoinnin välillä on noin 7 – 8 
minuuttia lämpötilan ollessa 23°C (73°F). Tämä 
aika saattaa vaihdella lämpötilan ja seoksen 
määrän mukaan. Katso lisätietoja PalaXtremen 
injektoinnin valmistelusta Palajet®-käyttöoh-
jeista.

Polymerointi
Polymerointiaika paineastiassa: 30 minuuttia, 
veden lämpötila: 55°C (131°F), paine: 2 baaria. 
Suosittelemme pidempää 40 minuutin polyme-
rointiaikaa paksummille kappaleille tai Duoflas-
kia käytettäessä.

Työstäminen ja kiillotus injektiota ja valua 
varten
Purennan tarkistushionnan jälkeen proteesi 
poistetaan mallista ja viimeistellään kovametalli 
porilla. Ennen hohkakivellä kiillottamista pro-
teesi tulee hioa hienolla hiekkapaperilla.

Lisääminen
PalaXtremeä voi uudelleen pohjata, korjata ja 
sitä voi lisätä kaikkiin Pala-autopolymerointima-
teriaaleihin.

Säilytysohjeet
Älä käytä materiaalia sen viimeisen käyttö-
päivän jälkeen. Ei saa säilyttää avaamisen jäl-
keen yli 25°C:n (77°F:n) lämpötilassa. Vältä 
suoraa auringonvaloa. Sulje säilytysastiat huo-
lellisesti käytön jälkeen. Pidettävä poissa lasten 
ulottuvilta. Tarkasta silmämääräisesti vaurioiden 
varalta ennen ensimmäistä käyttökertaa. Vauri-
oituneita tuotteita ei saa käyttää. Hävitä tuote 
materiaalin käyttöturvallisuustiedotteen ja kan-
sallisten määräysten mukaisesti.

Tietoa nesteen vaaroista ja turvallisuudesta 
(metyylimetakrylaatti) 
Helposti syttyvä neste ja höyry. Ärsyttää ihoa. 
Ärsyttää voimakkaasti silmiä. Voi aiheuttaa 
allergisen ihoreaktion. Saattaa aiheuttaa hengi-
tysteiden ärsytystä. Suojaa lämmöltä/kipinöiltä/
avotulelta/kuumilta pinnoilta. – Tupakointi kiel-
letty. Käytä räjähdysturvallisia sähkö/ilman-
vaihto/valaisin/laitteita. JOS KEMIKAALIA JOU-
TUU IHOLLE (tai hiuksiin): Riisu saastunut 
vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta iho 
vedellä. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: 
Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin 
ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä hel-
posti. Jatka huuhtomista. Erityishoitoa tarvitaan 
(katso pakkauksen merkinnöissä). Varastoi luki-
tussa tilassa.

Hävitä tuote materiaalin käyttöturvallisuustie-
dotteen ja kansallisten määräysten mukaisesti. 
Turvallisuustiedotteita ja lisätietoja on saatavilla 
verkkosivuillamme osoitteessa www.kulzer.com.
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Περιγραφή προϊόντος
Ακρμλικό οδοντοστοιχιών γενικής χρήσης με 
μψηλή αντοχή στη θραύση για έγχμση μπό πίεση 
κι εγκλείστρωση με κλασσική μέθοδο. Κατάλ-
ληλο για μόνιμες ολικές και αφαιρούμενες μερι-
κές οδοντοστοιχίες, αμτοπολμμεριζόμενο. Σμνι-
στάται ιδιαίτερα για επιεμφμτεμτικές προσθέ-
σεις λόγω της μψηλής τομ αντοχής στη θραύση.
Αποτελείται από ένα σμστατικό σκόνης σε διά-
φορα χρώματα και ένα μγρό.

Σύσταση
Κύριο σμστατικό σκόνης:  
Σμμπολμμερές μεθακρμλικού μεθμλίομ.
Κύρια σμστατικά μγρού:  
Μεθακρμλικό μεθύλιο, διμεθακρμλεστέρας
Το PalaXtreme δεν περιέχει κάδμιο.

Ενδείξεις
Διαδικασία απλής έγχυσης:
– Ολικές τεχνητές οδοντοστοιχίες άνω και κάτω 

γνάθομ
– Επιεμφμτεμματικές οδοντοστοιχίες
– Μερικές τεχνητές οδοντοστοιχίες. Πολλαπλά 

ή μονά εφίππια.
– Επιδιορθώσεις και επέκταση
– Αναγομώσεις 
– Οδοντικές δοκοί

Διαδικασία έγχυσης υπό πίεση:
– Ολικές τεχνητές οδοντοστοιχίες άνω και κάτω 

γνάθομ 
– Επιεμφμτεμματικές οδοντοστοιχίες 

Αντενδείξεις
Αντενδείκνμνται οι απεμθείας αναγομώσεις με 
μη πολμμερισμένο μλικό προσθετικής αποκα-
τάστασης. Μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν σε 
περίπτωση αποδεδειγμένης αλλεργίας σε ένα ή 
περισσότερα σμστατικά τομ PalaXtreme.

Σημειώσεις
Μόνο για επεξεργασία σε οδοντοτεχνικά εργα-
στήρια σύμφωνα με την προβλεπόμενη χρήση. 
Το προϊόν περιέχει πολμμεριζόμενα μονομερή 
(π.χ. μεθακρμλεστέρες), πομ ενδέχεται να προ-
καλέσομν ερεθισμό τομ δέρματος σε εμπαθή 
άτομα. Το προϊόν δεν θα πρέπει να χρησιμο-
ποιείται, εάν εμφανιστεί οποιοσδήποτε ερεθι-
σμός ή μπάρχομν γνωστές αλλεργίες στις ρητί-
νες με μεθακρμλική βάση.
Μετά την επεξεργασία, όλα τα μλικά οδοντο-
στοιχίας με βάση MMA/PMMA περιέχομν πάντα 
ένα επιτρεπόμενο, μικρό ποσοστό εναπομένο-
ντος μονομερούς. Σε μεμονωμένες περιπτώ-
σεις έχομν περιγραφεί αντιδράσεις μπερεμαι-
σθησίας (αλλεργίες) τοπικές αισθητηριακές 
διαταραχές, διαταραχές της γεύσης και ερεθι-
σμός τομ στοματικού βλεννογόνομ.
Πριν την εισαγωγή (αναδημιουργία ή αποκα-
τάσταση), η οδοντοστοιχία πρέπει να φυλα-
χθεί σε χλιαρό νερό για τουλάχιστον 12 ώρες 
για περαιτέρω μείωση του κινδύνου αντιδρά-
σεων δυσανεξίας.
Μπορεί να προκαλέσει λεμκό αποχρωματισμό, 
όταν χρησιμοποιείται σε σμνδμασμό με ζελέ ντομ-
πλαρίσματος. Χρησιμοποιείτε σιλικόνη ντομπλα-
ρίσματος. Κατά τη σύνταξη των δοντιών σε κερί, 
μη χρησιμοποιείτε μονωτικά μλικά με βάση την 
αλκοόλη (για τον διαχωρισμό γύψομ και κεριού), 
καθώς ενδέχεται να προκαλέσομν λεμκό αποχρω-
ματισμό στη βάση της τεχνητής οδοντοστοιχίας.
Το μγρό τομ PalaXtreme σμνήθως έχει γαλα-
κτώδη όψη.

Διαδικασία απλής έγχυσης
Παρασκευή
Για την κατασκεμή εκμαγείων σμνιστάται σκληρή 
γύψος τύπομ 3. Τα σμνταγμένα σε κερί δόντια 
στερεώνονται με γύψο ή κλειδί σιλικόνης (διαδι-
κασία απλής έγχμσης για μερική οδοντοστοιχία). 
Μετά την αφαίρεση τομ κεριού με ζεστό νερό 
(χωρίς χημικά πρόσθετα), το εκμαγείο επικαλύ-
πτεται δύο φορές με λεπτή επικάλμψη με 
Aislar® (βλ. οδηγίες χρήσης τομ Aislar®). Αμτός 
είναι ο μόνος τρόπος για να διασφαλιστεί 
επαφή καλής ποιότητας μεταξύ PalaXtreme και 
κύριομ εκμαγείομ. Για να βελτιωθεί η σμνένωση 
μεταξύ τομ PalaXtreme και των προσθετικών 
ακρμλικών δοντιών, οι βασικές προς σμγκόλ-
ληση επιφάνειες αδροποιούνται με ένα χονδρό-
κοκκο διαμάντι (αφαίρεση μπολειμμάτων) και 
εφμγραίνονται με Palabond®. Εφαρμόστε 
Palabond® δύο φορές με ένα πινελάκι (χωρίς 
μεταλλικό δακτύλιο) και αφήστε για 30 δεμτερό-
λεπτα μετά από κάθε στρώμα. Μετά το δεύτερο 
στρώμα, το ενισχμτικό σμγκόλλησης παραμένει 
ενεργό για περίπομ 10 λεπτά.

Δοσολογία και επεξεργασία
Η σμνιστώμενη αναλογία ανάμειξης για την 
τεχνική απλής έγχμσης είναι 10 g σκόνης: 6 g 
μγρού. Τοποθετήστε το μγρό στο κύπελλο ανά-
μειξης, προσθέστε άμεσα την καθορισμένη 
ποσότητα σκόνης και αναμείξτε για 30 δεμτε-
ρόλεπτα μέχρι να σχηματιστεί μια ομοιόμορφη 
μάζα. Αποτρέψτε τον σχηματισμό φμσαλίδων. 

Χτμπήστε ελαφρώς το κύπελλο ανάμειξης για 
να αφαιρέσετε τις φμσαλίδες αέρα. Ο χρόνος 
επεξεργασίας εξαρτάται από τη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. Το PalaXtreme μπορεί να εγχμ-
θεί περίπομ 3 λεπτά μετά την ανάμειξη σε θερ-
μοκρασία δωματίομ 23°C (73°F). Μετά από 6 
λεπτά, επιτμγχάνεται μια πλαστική φάση, διάρ-
κειας περίπομ 3 λεπτών.

Πολυμερισμός
Για πολμμερισμό στο Palamat® elite ή στο 
Palamat®, το παρασκεμασμένο μλικό πρέπει να 
αναμειχθεί και να αφεθεί για πολμμερισμό στον 
πάγκο για τομλάχιστον 7 λεπτά και έως το πολύ 
13 λεπτά. Η επιφάνεια τομ μίγματος θα πρέπει 
να έχει θολή όψη. Χρόνος πολμμερισμού στη 
σμσκεμή πίεσης: 30 λεπτά, θερμοκρασία 
νερού: 55°C (131°F), πίεση: 2 bar.

Διαδικασία έγχυσης υπό πίεση
Δοσολογία και επεξεργασία
Το PalaXtreme τοποθετείται στο δοχείο μέτρη-
σης σε αναλογία ανάμειξης 20 g σκόνης: 12 g 
μγρού. Τοποθετήστε το μγρό στο κύπελλο ανά-
μειξης, προσθέστε άμεσα την καθορισμένη 
ποσότητα σκόνης και αναμείξτε για 30 δεμτε-
ρόλεπτα μέχρι να σχηματιστεί μια ομοιόμορφη 
μάζα. Αμτή η ποσότητα είναι κατάλληλη για 
ολικές οδοντοστοιχίες μέσομ μεγέθομς. Εγχέετε 
όταν το μίγμα έχει θολή επιφάνεια. Ο χρόνος 
αναμονής μεταξύ ανάμειξης, έναρξης και έγχμ-
σης στομς 23°C (73°F) είναι περίπομ 7 – 8 
λεπτά. Οι χρόνοι ενδέχεται να διαφέρομν ανά-
λογα με τη θερμοκρασία και την ποσότητα ανά-
μειξης. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την προετοιμασία τομ PalaXtreme για έγχμση 
μπό πίεση, δείτε τις οδηγίες χρήσης τομ 
Palajet®.

Πολυμερισμός
Χρόνος πολμμερισμού στη σμσκεμή πίεσης: 
30 λεπτά, θερμοκρασία νερού: 55°C (131°F), 
πίεση: 2 bar. Σμνιστούμε μεγαλύτερο χρόνο 
πολμμερισμού της τάξης των 40 λεπτών για 
παχύτερα κομμάτια ή όταν γίνεται χρήση τομ 
Duoflask.

Επεξεργασία και στίλβωση για έγχυση υπό 
πίεση και απλή έγχυση
Μετά από τον έλεγχο της σύγκλεισης, η πρό-
σθεση αφαιρείται από το εκμαγείο και μποβάλ-
λεται σε τροχισμό με φρέζες διπλής κοπής. 
Πριν από τη στίλβωση με ελαφρόπετρα, η πρό-
σθεση πρέπει να λειανθεί με γμαλόχαρτο μειού-
μενομ μεγέθομς κόκκομ.

Επιδιόρθωση
Το PalaXtreme μπορεί να αναγομωθεί, να επιδι-
ορθωθεί και να σμμπληρωθεί με όλα τα αμτο-
πολμμεριζόμενα μλικά Pala.

Οδηγίες φύλαξης
Το μλικό δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται μετά 
την ημερομηνία λήξης. Μετά από το άνοιγμα, 
μην αποθηκεύετε σε θερμοκρασίες πομ μπερ-
βαίνομν τομς 25°C (77°F). Αποφεύγετε την 
άμεση έκθεση στον ήλιο. Κλείνετε προσεκτικά 
τις σμσκεμασίες μετά την αφαίρεση προϊόντος. 
Φμλάξτε το προϊόν μακριά από παιδιά. Πριν 
από την πρώτη χρήση ελέγξτε οπτικά για πιθα-
νές βλάβες. Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιη-
θούν ελαττωματικά προϊόντα. Για την απόρ-
ριψη, παρακαλούμε ακολομθήστε τις οδηγίες 
στο δελτίο δεδομένων ασφαλείας μλικού και το 
τομς εθνικούς κανονισμούς.

Πληροφορίες κινδύνων/ασφάλειας για το 
υγρό (μεθακρυλικός μεθυλεστέρας) 
Υγρό και ατμοί πολύ εύφλεκτα. Προκαλεί ερε-
θισμό τομ δέρματος. Προκαλεί σοβαρό οφθαλ-
μικό ερεθισμό. Μπορεί να προκαλέσει αλλερ-
γική δερματική αντίδραση. Μπορεί να 
προκαλέσει ερεθισμό της αναπνεμστικής οδού. 
Μακριά από θερμότητα / σπινθήρες / γμμνές 
φλόγες / θερμές επιφάνειες. – Μην καπνίζετε. 
Να χρησιμοποιείται αντιεκρηκτικός ηλεκτρολο-
γικός / εξαερισμού / φωτιστικός / εξοπλισμός. 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με 
τα μαλλιά): Αφαιρέστε αμέσως όλα τα μολμ-
σμένα ενδύματα. Ξεπλύνετε το δέρμα με νερό/
στο ντομς. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ 
ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για 
αρκετά λεπτά. Εάν μπάρχομν φακοί επαφής, 
αφαιρέστε τομς, εφόσον είναι εύκολο. Σμνεχί-
στε να ξεπλένετε. Χρειάζεται ειδική αγωγή 
(βλέπε στην ετικέτα). Φμλάσσεται κλειδωμένο.
Για την απόρριψη, παρακαλούμε ακολομθήστε 
τις οδηγίες στο δελτίο δεδομένων ασφαλείας 
μλικού και τομς εθνικούς κανονισμούς. Τα δελ-
τία δεδομένων ασφαλείας και περισσότερες 
πληροφορίες είναι διαθέσιμες στην ιστοσελίδα 
μας www.kulzer.com

® = εμπορικό σήμα κατατεθέν της Kulzer GmbH
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Opis produktu
Wysoce odporny na pęknięcia uniwersalny 
akryl protetyczny do wtryskiwania i odlewania. 
Nadaje się do protez stałych i tymczasowych. 
Jest samopolimeryzujący. W szczególności 
zalecany do protez na implantach ze względu 
na wysoką odporność na pęknięcia.

W skład produktu wchodzą proszek o różnych 
kolorach oraz płyn.

Skład
Główny składnik proszku:  
kopolimer metakrylanu metylu.
Główne składniki płynu:  
metakrylan metylu, dimetakrylan
Produkt PalaXtreme nie zawiera kadmu.

Wskazania
Procedura wylewania:
– Protezy całkowite górne i dolne. 
– Proteza na implancie. 
– Protezy częściowe. Kilka siodeł lub pojedyn-

cze siodła. 
– Naprawy oraz powiększanie.
– Podścielenie metodą pośrednią. 
– Szyny dentystyczne.

Procedura wtryskiwania:
– Protezy całkowite górne i dolne. 
– Proteza na implancie. 

Przeciwwskazania
Przeciwwskazane jest bezpośrednie podściela-
nie za pomocą niespolimeryzowanego mate-
riału protetycznego. Nie stosować w przypadku 
stwierdzonego uczulenia na jeden lub więcej 
składników produktu PalaXtreme.

Uwagi
Do obróbki wyłącznie w pracowniach prote-
tycznych zgodnie z przeznaczeniem. Produkt 
zawiera monomery podlegające polimeryzacji 
(na przykład metakrylany), które mogą działać 
uczulająco na skórę u osób wrażliwych. Pro-
duktu nie należy stosować w przypadku wystą-
pienia jakichkolwiek podmiotowych objawów 
podrażnienia ani w przypadku stwierdzonych 
uczuleń na żywice na bazie metakrylanu.
Wszystkie materiały do protez na bazie MMA/
PMMA po obróbce zawsze zawierają niewielką, 
dozwoloną ilość resztkowego monomeru. W 
pojedynczych przypadkach odnotowano reak-
cje nadwrażliwości (alergie) oraz miejscowe 
zaburzenia czucia, zaburzenia smaku oraz 
podrażnienie błony śluzowej w jamie ustnej.
Przed umieszczeniem (odtworzeniem lub 
odbudową) protezę należy zasadniczo prze-
chowywać w letniej wodzie przez co naj-
mniej 12 godzin w celu dalszego ogranicze-
nia ryzyka reakcji nietolerancji.
Stosowanie produktu w połączeniu z żelami do 
powielania może doprowadzić do białych prze-
barwień. Należy stosować silikon do powielania. 
Nie stosować materiałów izolacyjnych na bazie 
alkoholi (w celu rozdzielenia warstw gipsu i 
wosku) w przypadku woskowej symulacji zęba, 
ponieważ może to doprowadzić do białych 
przebarwień na powierzchni bazowej protezy.
Płyn wchodzący w skład produktu PalaXtreme 
zazwyczaj przypomina mleko. 

Procedura wylewania
Przygotowanie
Do modeli zalecany jest gips dentystyczny 
klasy III. Zęby umieszczone w wosku są moco-
wane za pomocą gipsu lub macierzy silikono-
wej (procedura wylewania w przypadku protezy 
częściowej). Po usunięciu wosku gorącą wodą 
(bez dodatków chemicznych) odlew gipsowy 
jest cienko pokrywany dwiema warstwami pro-
duktu Aislar® (patrz instrukcja użytkowania pro-
duktu Aislar®). Tylko w ten sposób można 
zapewnić wysokiej jakości kontakt pomiędzy 
produktem PalaXtreme i modelem wzorcowym. 
Aby polepszyć wiązanie produktu PalaXtreme 
do zębów protezy, warstwom bazowym nadaje 
się szorstkość gruboziarnistą tarczą diamen-
tową (usuwanie pozostałości po szlifowaniu), 
po czym zwilża się je produktem Palabond®. 
Produkt Palabond® należy nałożyć dwukrotnie 
pędzelkiem (bez metalowej skuwki) i pozosta-
wić na 30 sekund po każdej warstwie. Po dru-
giej warstwie promotor adhezji pozostanie 
aktywny przez około 10 minut.

Porcjowanie i obróbka
Zalecana proporcja mieszanki do procedury 
wylewania to 10 g proszku na 6 g płynu. Wlać 
płyn do naczynia do mieszania, natychmiast 
dodać określoną ilość proszku, a następnie 
mieszać przez 30 sekund do utworzenia jedno-
litej masy. Nie doprowadzać do tworzenia się 
pęcherzyków. Lekko ostukać naczynie do mie-
szania w celu usunięcia pęcherzyków powie-

trza. Czas obróbki zależy od temperatury oto-
czenia. Produkt PalaXtreme można wylewać po 
około 3 minutach mieszania w temperaturze 
pokojowej wynoszącej 23°C (73°F); po 6 minu-
tach produkt przechodzi do fazy plastycznej 
trwającej około 3 minuty.

Polimeryzacja
W przypadku przeprowadzania polimeryzacji w 
urządzeniu Palamat® elite lub Palamat® przygo-
towany materiał należy wymieszać i pozostawić 
do utwardzenia na co najmniej 7 minut, a mak-
symalnie na 13 minut. Powierzchnia mieszaniny 
powinna być matowa. Czas polimeryzacji w 
naczyniu ciśnieniowym: 30 minut; temperatura 
wody: 55°C (131°F); ciśnienie: 2 bary.

Procedura wtryskiwania
Porcjowanie i obróbka
Produkt PalaXtreme należy umieścić w pojem-
niku do dozowania w proporcjach mieszanki 20 
g proszku na 12 g płynu. Wlać płyn do naczynia 
do mieszania; dodać natychmiast określoną 
ilość proszku, a następnie mieszać przez 30 
sekund do utworzenia jednolitej masy. Taka 
objętość jest odpowiednia do protez pełnych o 
przeciętnym rozmiarze. Mieszaninę należy 
wstrzyknąć, gdy jej powierzchnia jest matowa. 
Czas oczekiwania pomiędzy wymieszaniem, 
rozpoczęciem i wstrzyknięciem w temperaturze 
23°C (73°F) wynosi około 7–8 minut. Czas 
może się różnić w zależności do temperatury i 
objętości mieszanki. Więcej informacji dotyczą-
cych przygotowania produktu PalaXtreme do 
wstrzykiwania zawiera instrukcja użytkowania 
produktu Palajet®.

Polimeryzacja
Czas polimeryzacji w naczyniu ciśnieniowym: 
30 minut; temperatura wody: 55°C (131°F); 
ciśnienie: 2 bary. W przypadku grubszych frag-
mentów lub stosowania form Duoflask zaleca 
się dłuższy czas polimeryzacji wynoszący 
40 minut.

Obróbka i polerowanie w przypadku 
wtryskiwania i wylewania
Po ponownym sprawdzeniu zwarcia protezę 
wyjmuje się z modelu i wykańcza za pomocą 
wierteł z nacięciami poprzecznymi. Przed pole-
rowaniem pumeksem należy wygładzić protezę 
papierem ściernym, stosując malejącą grada-
cję.

Naprawa
Produkt PalaXtreme można stosować do pod-
ścielania i naprawy oraz dodawać do wszyst-
kich materiałów samopolimeryzujących Pala.

Instrukcje dotyczące przechowywania
Nie stosować materiału po upływie terminu 
ważności. Po otwarciu nie przechowywać w 
temperaturze powyżej 25°C (77°F). Unikać bez-
pośredniego wystawiania na działanie światła 
słonecznego. Zamknąć szczelnie po wyjęciu 
produktu. Przechowywać w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci. Przed pierwszym użyciem 
należy skontrolować wzrokowo pod kątem 
uszkodzeń. Nie wolno stosować uszkodzonych 
produktów. Podczas usuwania przestrzegać 
przepisów krajowych i karty charakterystyki 
substancji.

Informacje na temat zagrożeń/
bezpieczeństwa dotyczące płynu 
(metakrylan metylu) 
Wysoce łatwopalna ciecz i pary. Działa draż-
niąco na skórę. Działa drażniąco na oczy. Może 
powodować reakcję alergiczną skóry. Może 
powodować podrażnienie dróg oddechowych. 
Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorą-
cych powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego 
ognia i innych źródeł zapłonu. Nie palić. Uży-
wać elektrycznego/wentylującego/oświetlenio-
wego/przeciwwybuchowego sprzętu. W PRZY-
PADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): 
Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną 
odzież. Spłukać skórę pod strumieniem wody/ 
prysznicem. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ 
DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka 
minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i 
można je łatwo usunąć. Nadal płukać. Zastoso-
wać określone leczenie (patrz na etykiecie). 
Przechowywać pod zamknięciem.

W celu utylizacji należy postępować zgodnie 
z instrukcjami z karty bezpieczeństwa materiału 
i przepisami krajowymi. Karty charakterystyki 
i dodatkowe informacje są dostępne na 
naszej stronie internetowej pod adresem  
www.kulzer.com.

® = zastrzeżony znak towarowy firmy  
Kulzer GmbH
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Termékleírás
Rendkívül törésálló, általánosan alkalmazható 
fogászati öntőakrilként és injektálásos techni-
kához. Alkalmas állandó és eltávolítható fogso-
rokhoz, automatikus polimerizáláshoz. A magas 
törésállóságnak köszönhetően különösen aján-
lott implantátum által támogatott protézisekhez.

Különböző színű porkomponensből és folya-
dékból áll. 

Összetétel
Fő porkomponens: Metil-metakrilát kopolimer.
Fő folyadékkomponens: Metil-metakrilát,  
di-metakrilát.
A PalaXtreme kadmiummentes.

Javallatok
Öntési eljárás:
– Teljes felső és alsó fogsorok 
– Implantátum által támogatott fogsor 
– Részleges fogsorok. Több vagy egyetlen 

 nyereg. 
– Javítások és bővítés
– Közvetett alábélelések 
– Fogászati sínek

Injekciós eljárás:
– Teljes felső és alsó fogsorok 
– Implantátum által támogatott fogsor 

Ellenjavallatok
A nem polimerizált protézisanyaggal történő 
közvetlen bélés ellenjavallt. Ne használja a 
PalaXtreme egy vagy több összetevőjével 
szembeni bizonyított allergia esetén.

Megjegyzések
Csak fogászati laboratóriumokban történő, ren-
deltetésszerű használatnak megfelelő feldolgo-
zásra. A termék polimerizálható monomereket 
(például metakrilátokat) tartalmaz, amelyek 
érzékeny emberekben bőrszenzibilizációt okoz-
hatnak. Nem szabad használni a terméket, ha 
bármilyen irritációs tünet jelentkezik, vagy ha a 
metakrilát-alapú gyantákkal szemben ismert 
allergia áll fenn.
A feldolgozás után minden MMA/PMMA-alapú 
fogászati anyag tartalmaz megengedett, kis 
mennyiségű maradék monomert. Egyes ese-
tekben túlérzékenységi reakciókról (allergiák) 
valamint folyamatok által okozott helyi érzésza-
varról, ízérzés-zavarról és szájnyálkahártya-irri-
tációról számoltak be.
A behelyezés (újra előállítás vagy helyreállí-
tás) előtt a fogsort általában 12 órán át lan-
gyos vízben kell tárolni az intolerancia-reak-
ciók kockázatának csökkentése érdekében.
Fehér elszíneződéshez vezethet, ha dublírozó 
gélekkel együtt alkalmazzák. Használjon 
dublírozó szilikont. Ne használjon alkohol-alapú 
izoláló anyagot (a gipsz és a viasz szétválasztá-
sához) a fogak viaszban történő behelyezése-
kor, mert ez fehér elszíneződést eredményezhet 
a fogsor bazális felszínén.
A PalaXtreme folyadék megjelenése jellemzően 
tejszerű. 

Öntési eljárás
Előkészítés
III. típusú fogászati gipsz ajánlott modellek ese-
tén. A viaszba helyezett fogakat egy gipsz vahy 
szilikon minta rögzíti (öntési eljárás részleges 
fogsor esetén). Miután a viaszt (kémiai adaléka-
nyagot nem tartalmazó) forró vízzel eltávolítot-
ták, a gipszöntvényt kétszer vékonyan bevon-
ják Aislar®-ral (lásd az Aislar® használati 
utasítását). Egyedül így lehet kiváló minőségű 
kapcsolatot biztosítani a PalaXtreme és a fő 
öntvény között. A PalaXtreme és a fogpótlások 
közötti kapcsolat javítása érdekében a bazális 
felületeket durva gyémánttal érdesítik (a csiszo-
lás maradványait el kell távolítani) és Pala-
bond®-dal nedvesítik. A Palabond®-ot (fém 
alkatrészeket nem tartalmazó) ecsettel kell két-
szer felvinni, és minden egyes réteg után 30 
másodpercig várni. A második réteg után az 
adhéziós promoter kb. 10 percig marad aktív.

Adagolás és feldolgozás
Az öntési technika esetén az ajánlott keverési 
arány 10 g por: 6 g folyadék. Tegye a folyadé-
kot a keverőcsészébe, adja hozzá azonnal a 
meghatározott mennyiségű port, és keverje 30 
másodpercig, hogy homogén masszát képez-
zen. Kerülje a buborékok képződését. Óvato-
san érintse meg a keverőcsészét a levegőbu-
borékok eltávolításához. A feldolgozási idő a 
környezeti hőmérséklettől függ. A PalaXtreme 
kb. 3 percig önthető 23°C-os (73°F) szobahő-
mérsékleten történő keverés után; 6 perc eltel-
tével egy kb. 3 percig tartó plasztikus fázis 
következik.

Polimerizáció
A Palamat® elite vagy Palamat® polimerizáció-
hoz az előkészített anyagot keverni kell, majd 
legalább 7 percig és legfeljebb 13 percig kell 
hagyni polimerizálni. A keverék felszínének 
homályosnak kell lennie. Polimerizációs idő a 
nyomástartó edényben: 30 perc, vízhőmérsék-
let: 55°C (131°F), nyomás: 2 bar.

Injekciós eljárás
Adagolás és feldolgozás
A PalaXtreme-et adagolópohárba kell tenni 
20 g por: 12 g folyadék keverési arányban. 
Tegye a folyadékot a keverőcsészébe, adja 
hozzá azonnal a meghatározott mennyiségű 
port, és keverje 30 másodpercig, hogy homo-
gén masszát képezzen. Ez a mennyiség egy 
átlagos méretű teljes fogsorhoz elegendő. 
Fecskendezze be, ha a keverék felszíne homá-
lyos. A keverés, az indítás és a fecskendezés 
közötti várakozási idő 23°C-on (73°F) 7 – 8 perc. 
Az időtartam a hőmérséklet és a keverési térfo-
gat függvényében változhat. A PalaXtreme 
injekcióhoz történő előkészítésére vonatkozó 
további információkért lásd a Palajet® haszná-
lati utasítását.

Polimerizáció
Polimerizációs idő a nyomástartó edényben: 
30 perc, vízhőmérséklet: 55°C (131°F), nyo-
más: 2 bar. Vastagabb darabok vagy Duoflask 
használata esetén hosszabb, 40 perces poli-
merizációs idő javasolt.

Feldolgozás és polírozás injektáláshoz és 
öntéshez
Az újbóli összezárás után a protézist eltávolítják 
a modellből, és keresztbe rovátkolt fissura-fú-
rókkal vágják. A habkővel történő polírozás 
megkezdése előtt a protézist csökkenő szem-
csézettségű csiszolópapírral simává kell tenni.

Javítás
A PalaXtreme alábélelhető, javítható és minden 
Pala automatikus polimerizációs anyaggal hoz-
záadható.

Tárolási utasítások
Az anyagot a lejárati idő után nem szabad fel-
használni. A felnyitást követően legfeljebb 
25°C-on (77°F) tárolja. Kerülje a közvetlen nap-
sugárzást. A termék eltávolítása után óvatosan 
zárja le újra. Gyermekektől távol tartandó. Az 
első használat előtt szemrevételezéssel elle-
nőrizni kell a sértetlenséget. A sérült termékek 
felhasználása tilos.

Veszélyességi/biztonsági információk 
(folyadék Metil-metakrilát) 
Fokozottan tűzveszélyes folyadék és gőz. Bőrir-
ritáló hatású. Súlyos szemirritációt okoz. Aller-
giás bőrreakciót válthat ki. Légúti irritációt 
okozhat. Hőtől/szikrától/nyílt lángtól/forró felü-
letektől távol tartandó. Tilos a dohányzás.
Robbanásbiztos elektromos/szellőztető/vilá-
gító/berendezés használandó. HA BŐRRE 
(vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett 
ruhadarabot azonnal el kell távolítani/le kell 
vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó 
óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontakt-
lencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. 
Az öblítés folytatása. Szakellátás (lásd a cím-
kén). Elzárva tárolandó.

Az ártalmatlanításhoz kövesse az anyagbizton-
sági adatlapra és a nemzeti előírásokra vonat-
kozó utasításokat. A biztonsági adatlapok és 
további információk a www.kulzer.com webol-
dalon találhatók.

® = a Kulzer GmbH bejegyzett védjegye
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Opis proizvoda
Univerzalni dentalni akrilat iznimno otporan na 
lom, za tehniku ulaganja i injektiranja. Akrilat za 
hladnu polimerizaciju, pogodan za fiksne i 
mobilne proteze. Posebno se preporučuje za 
proteze na implantatima zbog svoje velike 
otpornosti na lom.

Sastoji se od praha u raznim bojama i tekućine.

Sastav
Glavni sastojak praha:  
kopolimer metil-metakrilata.
Glavni sastojci tekućine:  
metil-metakrilat, dimetakrilat
PalaXtreme ne sadrži kadmij.

Indikacije
Postupak lijevanja:
– potpune maksilarne i mandibularne proteze 
– proteze na implantatima 
– parcijalne zubne proteze (jedno sedlo ili više 

njih)
– popravci i rubno modeliranje
– neizravne obloge
– zubne udlage.

Postupak ubrizgavanja:
– potpune akrilatne proteze 
– proteze na implantatima 

Kontraindikacije
Kontraindicirano je izravno podlaganje nepoli-
meriziranim protetskim materijalom. Nemojte 
koristiti u slučaju dokazane alergije na neki 
sastojak proizvoda PalaXtreme.

Napomene
Samo za obradu u dentalnim laboratorijima u 
skladu s namijenjenom upotrebom. Proizvod 
sadrži monomere koji se mogu polimerizirati 
(npr. metakrilate), što u osjetljivih osoba može 
izazvati osjetljivost kože. Proizvod se ne smije 
koristiti ako se pojave simptomi nadraženosti ili 
ako postoje poznate alergije na smole na bazi 
metakrilata.
Svi materijali za zubne proteze na bazi 
metil-metakrilata / polimetil-metakrilata nakon 
obrade sadrže dopušten omanji udio zaostalog 
monomera. U pojedinim slučajevima zabilje-
žene su reakcije preosjetljivosti (alergije) lokalni 
osjetilni poremećaji, poremećaji okusa i nadra-
žaj usne sluznice.
Prije umetanja (ponovne izrade ili obnavlja-
nja) proteza se mora najmanje 12 sati držati 
u mlakoj vodi kako bi se dodatno smanjio 
rizik od pojave intolerancije.
U kombinaciji s gelovima za dubliranje može 
izazvati pojavu bijelih mrlja. Upotrebljavajte sili-
kon za dubliranje. Za zube postavljene u vosak 
nemojte koristiti izolacijski materijal na bazi 
alkohola (za separiranje gipsa i voska) jer to 
može dovesti do pojave bijelih mrlja na bazalnoj 
površini zubne proteze.
PalaXtreme tekućina obično je mliječnog 
izgleda. 

Postupak lijevanja
Priprema
Za izradu modela se preporučuje dentalni gips 
klase III. Zubi unaprijd irađeni u vosku fiskiraju 
se se gipsom ili silikonom (vanjski rub / kiveta 
za lijevanje)). Nakon što se vosak ukloni vrućom 
vodom (bez kemijskih aditiva), na gipsani 
model nanose se dva tanka sloja materijala 
Aislar® (pogledajte upute za upotrebu materijala 
Aislar®). Jedino se tako može osigurati savr-
šena kvaliteta površine između PalaXtreme 
materijala i modela. 
Za poboljšanje veze između PalaXtreme materi-
jala i unaprijed izrađenih zubi, bazalna se povr-
šina polira grubom dijamantnom frezom (uklo-
nite prašinu od poliranja) i vlaži Palabondom®. 
Dvaput kistom (bez metalne ferule) nanesite 
Palabond® i pustite da se osuši 30 sekundi 
nakon svakog nanošenja. Nakon drugog nano-
šenja adheziv ostaje aktivan 10 minuta.

Doziranje i obrada
Preporučeni omjer za mješavinu za lijevanje je 
10 g praha : 6 g tekućine. Tekućinu stavite u 
posudu za miješanje, odmah dodajte navedenu 
količinu praha i miješajte 30 sekundi kako biste 
dobili homogenu masu. Spriječite nastajanje 
mjehurića. Lagano lupkajte po posudi za mije-
šanje kako biste uklonili mjehuriće zraka. Vri-
jeme obrade ovisi o temperaturi okoline. 
PalaXtreme se može lijevati oko 3 min nakon 
miješanja na sobnoj temperaturi od 23°C 
(73°F); nakon 6 min dostiže se plastična faza, 
koja traje oko 3 min.

Polimerizacija
Za polimerizaciju u uređaju Palamat® elite ili 
Palamat® pripremljeni materijal treba umiješati i 
ostaviti vani da se suši najmanje 7 minuta, a 
najviše 13 minuta. Površina mješavine mora 
imati mat izgled. Vrijeme polimerizacije u tlač-
noj posudi: 30 minuta, temperatura vode: 
55°C (131°F), tlak: 2 bara.

Postupak ubrizgavanja
Doziranje i obrada
PalaXtreme se stavlja u laboratorijsku čašu za 
doziranje u omjeru 20 g praha : 12 g tekućine. 
Tekućinu stavite u posudu za miješanje, odmah 
dodajte navedenu količinu praha i miješajte 30 
sekundi kako biste dobili homogenu masu. Ta 
je količina dovoljna za potpunu protezu pro-
sječne veličine. Ubrizgajte kad zamiješana 
masa poprimi mat izgled. Vrijeme čekanja 
između miješanja, početka i ubrizgavanja pri 
23°C (73°F) je oko 7 – 8 min. Vrijeme se može 
razlikovati ovisno o temperaturi i količini mješa-
vine. Dodatne informacije o pripremanju materi-
jala PalaXtreme za ubrizgavanje potražite u 
uputama za upotrebu za Palajet®.

Polimerizacija
Vrijeme polimerizacije u tlačnoj posudi: 
30 minuta, temperatura vode: 55°C (131°F), 
tlak: 2 bara. Preporučujemo vam da polimeriza-
ciju produžite na 40 min za deblje komade ili 
kad se koristi Duoflask.

Obrada i poliranje za ubrizgavanje i lijevanje
Nakon ponovne okluzije proteza se skida s 
modela i obrezuje obrezivačima s križnim zup-
cima. Prije poliranja kamenom plovučcem pro-
tezu zagladite brusnim papirom fine granulacije.

Popravak
PalaXtreme se može podlagati, popravljati i 
nadograđivati svim Pala materijalima za hladnu 
polimerizaciju.

Upute za čuvanje
Materijal nemojte koristiti nakon isteka roka 
valjanosti. Nakon otvaranja skladištite na tem-
peraturi do 25°C (77°F). Izbjegavajte izravno 
izlaganje sunčevoj svjetlosti. Nakon otvaranja 
proizvoda pažljivo zatvorite pakiranje. Držite 
dalje od djece. Prije prve uporabe vizualno pro-
vjerite postoje li oštećenja. Oštećeni proizvodi 
ne smiju se upotrebljavati. Što se tiče odlaga-
nja, molimo da poštujte sigurnosne liste i naci-
onalne propise.

Informacije o opasnosti/sigurnosti tekućine 
(metil-metakrilat) 
Lako zapaljiva tekućina i para. Nadražuje kožu. 
Uzrokuje jako nadraživanje oka. Može izazvati 
alergijsku reakciju na koži. Može nadražiti dišni 
sustav. Čuvati odvojeno od topline, vrućih 
površina, iskri, otvorenih plamena i ostalih 
izvora paljenja. Ne pušiti. Rabiti električnu/ven-
tilacijsku/rasvjetnu/opremu koja neće izazvati 
eksploziju. U SLUČAJU DODIRA S KOŽOM (ili 
kosom): Odmah skinuti svu zagađenu odjeću. 
Isprati kožu vodom/tuširanjem. U SLUČAJU 
DODIRA S OČIMA: oprezno ispirati vodom 
nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ukoliko 
ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti 
ispiranje. Potrebna je posebna liječnička 
obrada (vidjeti na ovoj naljepnici). Skladištiti 
pod ključem.

Za zbrinjavanje slijedite upute navedene u 
podacima o sigurnosti materijala i nacionalnim 
propisima. Sigurnosni tehnički podaci i dodatne 
informacije dostupni su na našim internetskim 
stranicama www.kulzer.com
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Descrierea produsului
Rășină acrilică pentru proteze dentare cu rezis-
tență mare la spargere, de uz universal, pentru 
injectare și mulaje. Produs adecvat pentru pro-
teze fixe sau mobile, autopolimerizabil. Reco-
mandat în special pentru proteze dentare pe 
implanturi, datorită rezistenței ridicate la spar-
gere.

Include: pudră de diferite culori și lichid.

Compoziție
Componenta principală a pudrei:  
Copolimer metacrilat de metil.
Componentele principale ale lichidului:  
Metacrilat de metil, dimetilacrilat
PalaXtreme nu conține cadmiu.

Indicații
Procedura de turnare:
– Proteze dentare complete superioare și inferi-

oare
– Proteze dentare pe implanturi 
– Proteze dentare parțiale. Cu una sau mai 

multe șei.
– Reparații și extensii
– Rebazări indirecte 
– Atele de imobilizare dentară

Procedura de injectare:
– Proteze dentare complete superioare și inferi-

oare 
– Proteze dentare pe implanturi 

Contraindicații
Căptușirea directă cu material pentru protezare 
nepolimerizat este contraindicată. A nu se uti-
liza în caz de alergie dovedită la una sau mai 
multe dintre componentele PalaXtreme.

Note
Doar pentru procesare în laboratoare dentare, 
în conformitate cu scopul de utilizare prevăzut. 
Produsul conține monomeri polimerizabili (de 
exemplu metacrilați), care pot cauza sensibili-
zarea pielii la persoanele predispuse. A nu se 
utiliza dacă apar simptome de iritații sau în caz 
de alergii cunoscute la rășini pe bază de meta-
crilat.
După prelucrare, toate materialele pentru pro-
teze pe bază de metacrilat de metil/polimetila-
crilat de metil conțin o cantitate mică, permisă, 
de monomer rezidual. În cazuri izolate au fost 
raportate reacţii de hipersensibilitate (alergii) 
tulburări senzoriale locale, tulburări de gust și 
iritaţii ale mucoasei bucale.
În general, proteza (produs nou sau reparat) 
trebuie păstrată în apă călduță timp de 
minim 12 ore înainte de montaj, pentru a 
reduce la minim riscul de reacții alergice.
Poate duce la apariția unor pete albe în cazul 
utilizării împreună cu geluri de duplicare. Vă 
rugăm folosiți silicon de duplicare. În cazul 
montării dintelui în ceară, nu folosiți material 
izolator pe bază de alcool (pentru a separa gip-
sul și ceara), deoarece pot apărea pete albe pe 
suprafața bazală a protezei.
În general, lichidul PalaXtreme are aspect lăptos. 

Procedura de turnare
Pregătire
Pentru modele se recomandă folosirea unui 
gips dur, clasa III. După poziționarea dinților în 
ceară, fixarea se realizează cu ajutorul unui 
model din gips sau silicon (procedura de tur-
nare pentru proteze parțiale). După îndepărta-
rea cerii cu apă caldă (fără aditivi chimici), apli-
cați pe modelul din gips două straturi fine de 
Aislar® (consultați instrucțiunile de utilizare pen-
tru Aislar®). Acesta este singurul mod de a 
garanta un contact de înaltă calitate între 
PalaXtreme și modelul principal. Pentru a îmbu-
nătăți legătura dintre PalaXtreme și dinții prote-
zei, înăspriți suprafețele bazale cu o freză dia-
mantată (îndepărtați reziduurile de frezare) și 
umeziți-le cu Palabond®. Folosiți o pensulă (fără 
manșon metalic) pentru a aplica Palabond® 
de două ori. Lăsați să acționeze timp de 
30 secunde după fiecare aplicare. După aplica-
rea celui de-al doilea strat, adezivul rămâne 
activ pentru aproximativ 10 minute.

Doză și prelucrare
Raportul de amestecare recomandat pentru 
tehnica de turnare este 10 g pudră : 6 g lichid. 
Turnați lichidul în recipientul de amestecare, 
adăugați imediat volumul de pudră specificat și 
amestecați timp de 30 secunde, până la omo-
genizare. Evitați formarea de bule. Bateți ușor 
cu degetul în recipientul de amestecare pentru 
a elimina bulele de aer. Timpul de prelucrare 
depinde de temperatura ambiantă. PalaXtreme 
poate fi turnat după aproximativ 3 minute de la 

amestecarea la o temperatură a camerei de 
23°C (73°F); după 6 minute, produsul ajunge la 
o etapă plastică, ce durează aproximativ 
3 minute.

Polimerizare
Pentru polimerizarea în Palamat® elite sau 
Palamat®, materialul trebuie amestecat și apoi 
lăsat să se întărească pe masa de lucru timp 
de minim 7 minute și maxim 13 minute. Supra-
fața amestecului trebuie să fie mată. Timpul de 
polimerizare în recipientul sub presiune: 
30 minute, temperatura apei: 55°C (131°F), 
presiune: 2 bari.

Procedura de injectare
Doză și prelucrare
Introduceți PalaXtreme într-un pahar de dozare, 
folosind un raport de amestecare de 20 g pudră 
: 12 g lichid. Turnați lichidul în recipientul de 
amestecare, adăugați imediat volumul de pudră 
specificat și amestecați timp de 30 secunde, 
până la omogenizare. Acest volum poate fi 
folosit pentru toate protezele complete de 
dimensiune medie. Injectați atunci când supra-
fața amestecului este mată. Timpul de aștep-
tare între acțiunea de amestecare și injectarea 
la 23°C (73°F) este de aproximativ 7 – 8 minute. 
Acesta poate varia în funcție de temperatură și 
volumul amestecat. Pentru mai multe informații 
despre pregătirea PalaXtreme pentru injectare, 
consultați instrucțiunile de utilizare ale Palajet®.

Polimerizare
Timpul de polimerizare în recipientul sub presi-
une: 30 minute, temperatura apei: 
55°C (131°F), presiune: 2 bari. Pentru piese mai 
groase sau la folosirea Duoflask, recomandăm 
un timp de polimerizare mai lung, de 40 minute.

Prelucrare și polizare pentru injectare și 
turnare
După efectuarea ocluziei, scoateți proteza din 
model și finisați-o cu ajutorul unei freze cu tăie-
tură transversală. Neteziți proteza cu hârtie 
abrazivă de granulație descrescătoare, apoi 
șlefuiți cu piatră ponce.

Reparare
Puteți folosi orice material Pala cu autopolime-
rizare pentru rebazarea, repararea și completa-
rea PalaXtreme.

Instrucțiuni de depozitare
A nu se utiliza materialul după data de expirare. 
După deschidere, a nu se depozita la tempera-
turi de peste 25°C (77°F). A se evita expunerea 
directă la lumina soarelui. Resigilați cu atenție 
după folosire. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
Înainte de prima utilizare, verificați vizual exis-
tența defectelor. Produsele deteriorate nu tre-
buie să fie utilizate. În ceea ce privește elimina-
rea, respectați fișa tehnică de securitate și 
reglementările naționale.

Informații privind riscurile/siguranța pentru 
lichid (metilacrilat de metil) 
Lichid și vapori foarte inflamabili. Provoacă iri-
tarea pielii. Provoacă o iritare gravă a ochilor. 
Poate provoca o reacţie alergică a pielii. Poate 
provoca iritarea căilor respiratorii. A se păstra 
departe de surse de căldură, suprafeţe fierbinţi, 
scântei, flăcări și alte surse de aprindere. 
Fumatul interzis. Utilizaţi echipamente electrice/
de ventilare/de iluminat/antideflagrante. ÎN CAZ 
DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi 
imediat toată îmbrăcămintea contaminată. Clă-
tiţi pielea cu apă/faceţi duș. ÎN CAZ DE CON-
TACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp 
de mai multe minute. Scoateţi lentilele de con-
tact, dacă este cazul și dacă acest lucru se 
poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. 
Tratament specific (a se vedea de pe această 
etichetă). A se depozita sub cheie.

Pentru eliminare, urmați instrucțiunile de pe fișa 
tehnică de securitate și reglementările națio-
nale. Pentru fișele tehnice de securitate și infor-
mații suplimentare, accesați site-ul nostru web  
www.kulzer.com

® = marcă comercială înregistrată a  
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Opis izdelka
Vsestransko uporaben akrilat za zobne proteze, 
ki je izjemno odporen proti zlomom, za tehnike 
brizganja ali ulivanja. Primeren za trajne in 
snemne zobne proteze, je samopolimerizirajoč. 
Zaradi svoje izjemne odpornosti na lome se pri-
poroča zlasti za zobne proteze, podprte z 
vsadki.

Sestavljen je iz prahu različnih barv in tekočine.

Sestava
Glavna komponenta prahu:  
kopolimer metil metakrilata
Glavni komponenti tekočine:  
metil metakrilat, dimetakrilat
PalaXtreme ne vsebuje kadmija.

Indikacije
Tehnika ulivanja:
– Totalna zgornja in spodnja zobna proteza 
– Z vsadki podprte zobne proteze 
– Delne zobne proteze – eno ali več sedel 
– Reparature in povečave
– Indirektne podložitve 
– Zobne opornice

Tehnika brizganja:
– Totalna zgornja in spodnja zobna proteza 
– Z vsadki podprte zobne proteze 

Kontraindikacije
Direktna podložitev z nepolimeriziranim prote-
tičnim materialom je kontraindicirana. Ne upo-
rabljajte v primeru dokazane alergije na eno ali 
več sestavin izdelka PalaXtreme.

Opombe
Samo za obdelavo v zobnih laboratorijih v 
skladu z namensko uporabo. Izdelek vsebuje 
polimerizirajoče monomere (na primer metakri-
late), zaradi katerih lahko pri občutljivih ljudeh 
pride do preobčutljivosti kože. Izdelek se ne 
sme uporabljati, če se pojavijo kakršni koli 
simptomi draženja oz. če ima bolnik znane aler-
gije na smole na osnovi metakrilata.
Po obdelavi vsi protetični materiali na osnovi 
metilmetakrilata/polimetil metakrilata vedno 
vsebujejo dovoljen, majhen del ostanka mono-
mere. V posameznih primerih so opisane pre-
občutljivostne reakcije (alergije), lokalne nepra-
vilnosti, draženje okusa in draženje ustne 
sluznice.
Pred vstavitvijo (poustvarjanje ali obnavlja-
nje) mora biti zobna proteza na splošno vsaj 
12 ur shranjena v mlačni vodi, da se čim bolj 
zmanjša tveganje za reakcije zaradi intole-
rance.
Pri uporabi v kombinaciji z geli za dubliranje 
lahko povzroči belo razbarvanje. Za dublirajnje 
uporabljajte silikon. Za ločevanje mavca in 
voska pri zobeh, ki so nameščeni v vosku, ne 
uporabljajte izolirnega materiala na osnovi alko-
hola, saj lahko povzroči belo razbarvanje na 
osnovni površini zobne proteze.
Tekočina izdelka PalaXtreme ima običajno 
mlečno bel videz. 

Tehnika ulivanja
Priprava
Za modele se priporoča dentalni mavec tipa III. 
Zobje, nameščeni v vosku, so fiksirani z mav-
cem ali silikonom (tehnika ulivanja za delne 
zobne proteze). Ko se vosek z vročo vodo 
odstrani (brez kemičnih dodatkov), se mavec 
dvakrat tanko premaže z izdelkom Aislar® 
(glejte navodila za uporabo izdelka Aislar®). To 
je edini način za zagotavljanje visokokakovo-
stnega stika med izdelkom PalaXtreme in odlit-
kom. Za izboljšanje stika med izdelkom 
PalaXtreme in protetičnim nadomestkom se 
osnovne površine zgladijo z grobo diamantno 
konico (odstranite ostanek brušenja) in navla-
žijo z izdelkom Palabond®. Izdelek Palabond® 
dvakrat nanesite s čopičem (brez kovinske oja-
čitve), med posameznim premazom pa poča-
kajte 30 sekund. Po drugem premazu je ta 
spodbujevalnik adhezije aktiven približno 10 
minut.

Odmerjanje in obdelava
Priporočeno mešalno razmerje za tehniko uliva-
nja je 10 g praška : 6 g tekočine. Tekočino vlijte 
v mešalno posodico, takoj dodajte določeno 
količino praška in mešajte 30 sekund, da se 
oblikuje homogena masa. Preprečite nastajanje 
mehurčkov. Po mešalni posodici narahlo 
potrkajte, da odstranite zračne mehurčke. Čas 
obdelave je odvisen od temperature v prostoru. 
Izdelek PalaXtreme je mogoče uliti približno 3 
minute po mešanju pri sobni temperature 23°C 
(73°F); po 6 minutah nastopi plastična faza, ki 
traja približno 3 minute.

Polimerizacija
Pri polimerizaciji v polimerizatorju Palamat® 
elite ali Palamat® je treba pripravljeni material 
zmešati in vsaj 7 minut oz. največ 13 minut 
pustiti na zraku, da se strdi. Površina mešanice 
mora biti matirana. Čas polimerizacije v tlačni 
posodi: 30 minut, temperatura vode: 
55°C (131°F), tlak: 2 bara.

Tehnika brizganja
Odmerjanje in obdelava
Izdelek PalaXtreme vnesite v merilno čašo, 
mešalno razmerje naj bo 20 g praška : 12 g 
tekočine. Tekočino vlijte v mešalno posodico, 
takoj dodajte določeno količino praška in 
mešajte 30 sekund, da se oblikuje homogena 
masa. Ta količina je primerna za totalne zobne 
proteze povprečne velikosti. Brizganje začnite, 
ko ima mešanica matiran videz. Čas čakanja 
med mešanjem, začetkom in brizganjem pri 
23°C (73°F) je približno 7 – 8 minut. Čas se 
lahko razlikuje glede na temperaturo in količino 
mešanice. Za več informacij o pripravi izdelka 
PalaXtreme za tehniko brizganja glejte navodila 
za uporabo za Palajet®.

Polimerizacija
Čas polimerizacije v tlačni posodi: 30 minut, 
temperatura vode: 55°C (131°F), tlak: 2 bara. 
Za debelejše dele ali pri uporabi kivete Duoflask 
se priporoča daljši čas polimerizacije, 40 minut.

Obdelava in poliranje za tehniki brizganja in 
ulivanja
Po reokluziji se izdelek odstrani iz modela in 
obdela s križnim svedrom. Pred poliranjem s 
plovcem se mora izdelek zgladiti z brusnim 
papirjem vedno manjše zrnatosti.

Popravilo
Izdelek PalaXtreme je mogoče podložiti, popra-
viti in ga dopolniti z vsemi samopolimerizirajo-
čimi materiali Pala.

Navodila za shranjevanje
Materialov s pretečenim rokom uporabe ne 
uporabljajte. Po odprtju izdelek hranite pri tem-
peraturi, nižji od 25°C (77°F). Izogibajte se 
izpostavljanju neposredni sončni svetlobi. Ko 
odstranite izdelek, embalažo previdno ponovno 
zatesnite. Hranite zunaj dosega otrok. Pred 
prvo uporabo izdelek preglejte, če je poškodo-
van. Ne uporabljajte poškodovanih izdelkov. 
Glede odstranjevanja upoštevajte varnostni list 
in nacionalne predpise.

Varnostne informacije/informacije o 
nevarnosti za tekočino (metil metakrilat)
Lahko vnetljiva tekočina in hlapi. Povzroča dra-
ženje kože. Povzroča hudo draženje oči. Lahko 
povzroči alergijski odziv kože. Lahko povzroči 
draženje dihalnih poti. Hraniti ločeno od vro-
čine, vročih površin, isker, odprtega ognja in 
drugih virov vžiga. Kajenje prepovedano. Upo-
rabiti električno/prezračevalno opremo, opremo 
za razsvetljavo, odporno proti eksplozijam. PRI 
STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa kon-
taminirana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. 
PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo 
nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih 
imate in če to lahko storite brez težav. Nada-
ljujte z izpiranjem. Posebno zdravljenje (glejte 
na tej etiketi). Hraniti zaklenjeno.

Za odlaganje sledite navodilom na varnostnem 
listu in nacionalnih predpisih. Več informacij in 
podatkovni listi glede varnosti so na voljo na 
našem spletnem mestu www.kulzer.com.

® = registrirana blagovna znamka družbe 
Kulzer GmbH
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